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ÖZET 

Günümüz dünyasında iletişim araçlarının etkisinin artması edebî eserlerin daha geniş bir çevre tarafından 
tanınmasına ve bilinmesine imkân sağlamıştır. Bu tanışıklık farklı toplulukların ürettikleri sözlü ve yazılı metinler 
arasındaki benzerliklerin ve ortaklıkların da görünür olmasını beraberinde getirmiştir. Bu bağlamda Stith 
Thompson’ın Motif-Index of Folk-Literature, Antti Aarne ve Stith Thompson’ın The Types of The Folktale ve 
Wolfram Eberhart ve Pertev Naili Boratav’ın Typen Türkischer Volksmarchen adlı çalışmaları dünya edebiyatının 
farklı tip ve motiflerini karşılaştırma imkânı sunma yolunda önemli çalışmalardır. Klasik Türk edebiyatı üzerine 
yürütülen sınırlı sayıdaki tip ve motif çalışmasında ise genellikle divanlar odağa alınmış ve çoğunlukla “sevgili, âşık, 
rakip, rind, zahid ve derviş” tipleri araştırılmıştır. Klasik Türk edebiyatının temel tip ve motiflerinin belirlenmesi ve 
bunların mukayeseli edebiyat araştırmalarında görünür olması, gün geçtikçe önem kazanan “dijital sosyal bilimler” 
alanında “büyük veri”ye dâhil edilebilmesi için anlatma esasına bağlı metinlerinden olan mesnevilerin 
incelenmesine ihtiyaç vardır. Bu incelemenin sevgili, âşık gibi farklı şekil ve türlerdeki edebî eserlerde daha önce 
çokça araştırılan olumlu bir tipe değil de olumsuz özellikleriyle kurguda yer alan karşıt kahramanlara odaklanması, 
geleneksel anlatıların karşıt/diğer/öteki olanı nasıl konumlandırdığını gösterecek; güzel, hoş, yüce yanında çirkin, 
ürkütücü, bayağı gibi estetik değerlerin de ortaya konularak klasik Türk edebiyatı estetiğinin bütüncül bir bakış 
açısıyla kavranmasını sağlayacaktır. 
Bu çalışmada verilerinin toplanması için 96 çift kahramanlı aşk mesnevisine ulaşılarak taranmış, 61’inde çirkin tipi 
kapsamında değerlendirilebilecek olumsuz/karşıt kahraman tespit edilmiştir. Bu olumsuz kahramanlar anlatıdaki 
rol ve işlevleri açısından tasnif edildiğinde 11 farklı tipe ulaşılmış, bu tiplerin dış görünüş ve karakter özellikleri 
ayrıntılı bir biçimde ortaya konulmuştur. 

Anahtar Kelimeler: Çirkinin estetiği, çift kahramanlı aşk mesnevileri, karşıt kahraman, çirkin tipi, estetik değer. 

UGLY TYPES IN LOVE MESNEVIS WITH DOUBLE PROTAGONISTS IN THE CONTEXT OF THE 
AESTHETICS OF UGLY 

ABSTRACT 

The increasing influence of communication tools in today's world has enabled literary works to be recognized and 
known by a wider circle. This acquaintance made the similarities and commonalities between the oral and written 
texts produced by different communities become visible. Stith Thompson's Motif Index of Folk Literature, Antti 
Aarne and Stith Thompson's The Types of The Folktale, and Wolfram Eberhart and Pertev Naili Boratav's Typen 
Türkischer Volksmarchen are important studies that offer the opportunity to compare different types and motifs of 
world literature. In the limited number of type and motif studies conducted on classical Turkish literature, divans 
were generally focused on and mostly the types of “lover, loved, rival, rind, ascetic and dervish” were investigated. 
There is a need to examine mesnevis, which are texts based on narrative, in order to determine the basic types and 
motifs of classical Turkish literature, to make them visible in comparative literature research, and to include them in 
“big data” in the field of “digital social sciences”, which is gaining importance day by day. The fact that this review 
focuses on antagonists in fiction with their negative characteristics, rather than a positive type that has been widely 
researched before, will show how traditional narratives position the opposite/other/other; It will enable the 
aesthetics of classical Turkish literature to be comprehended from a holistic perspective by revealing aesthetic values 
such as ugly, scary and vulgar, as well as beautiful, pleasant and sublime. 
In this study, 96 love mesnevis with double protagonists were scanned to collect data, and in 61 of them, negative 
character/antagonistic that could be considered as ugly type were identified. When these negative characters were 
classified in terms of their roles and functions in the narrative, 11 different ugly types were reached and the 
appearance and character traits of these types were revealed in detail. 

Keywords: Aesthetics of ugly, love mesnevis with double protagonists, antagonist, ugly type, aesthetics value. 
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Giriş 

Genellikle güzelin/güzelliğin incelendiği felsefe dalı olarak tanınan estetik, sadece güzeli değil, güzelle çeşitli açılardan 
ilişkisi bulunan iyi, hoş, yüce, zarif, naif, latif gibi kavramları da incelemektedir. Bu bağlamda duyumsamayla ilgili olumlu 
(pozitif) kabul edilen değerlerin zıddı olan çirkin, kötü, aşağı/bayağı, kaba; hatta iğrenç, korkunç, tiksindirici gibi değerler 
de estetiğin alanına girer. İnsanın ölçüsünün güzellik olduğunu düşünen Karl Rosenkranz (1805-1879), çirkini, güzelin 
dışında kalan her şey olarak belirler (2018: s. 23). Buna göre sınırları belli bir güzelliğin karşısında çirkin, geniş bir alanda 
tanımlanır. Bu durum sanat eserlerinde yer alan ve çirkin üst başlığı altında toplanabilecek değerlerin de estetik kapsamında 
incelenmesini zaruri kılmıştır.  

Türklerin İslam medeniyet dairesine girmesiyle şekillenen estetik anlayışta dinin kural ve temayülleri önemli yer 
tutmaktadır. Bu estetik anlayışın temelinde Hz. Muhammed’e atfedilen “Allah güzeldir, güzeli/güzelliği sever” (Yılmaz, 
2013: s. 32) hadisindeki anlayış yatmaktadır. Buna göre Allah, mutlak güzel olarak görülmüş, kâinattaki her şeyin bu 
güzelliğin bir yansıması olduğu söylenmiştir. Bu sebeple sanat eserlerinde güzellik ön plana çıkarılmış, güzel olan sevilmiş, 
övülmüş ve arzulanmıştır. Sadece Allah’ın mutlak anlamda güzel oluşu, yaratılan her şeyin -az veya çok- çirkin, eksik veya 
kusurlu oluşunu da beraberinde getirmiştir. Bir başka ifadeyle yaratılmış olanın kusurlu/eksik/çirkin oluşunun ontolojik 
bir gereklilik olduğunu söylemek mümkündür. Dolayısıyla kusurlu/eksik/çirkin oluşun bir hata neticesinde ortaya çıktığı 
düşünülmemelidir. Aksine İslam anlayışında her şeyin yaratılmasında bir gaye söz konusudur. Bu gaye çirkin/az güzel 
olanın da yaratılmasında bir amaç olduğunu düşündürmektedir.  

Çirkinin klasik Türk edebiyatı eserlerinde yer alışı ise yine İslam -estetik- anlayışının bir yansıması olarak karşımıza 
çıkmaktadır. Sanatçılar eserlerinde çeşitli şekillerde iyi/güzel/olumlu kahramanları kötü/çirkin/olumsuz kahramanlarla 
çatışma içine sokarken amaç iyinin/güzelin/olumlu kahramanın kazanmasıdır. Bu kazanımın okuru/dinleyiciyi en yüksek 
seviyede tatmin etmesi için kötü/çirkin/olumsuz kahramanlar güçlü, zengin, yenilmez, korkunç, acımasız vb. olarak tasvir 
edilmektedir. Geçilen her engel, gittikçe zorlaşmakla birlikte, iyi/güzel/olumlu kahramanların kendilerini 
kanıtlama/gerçekleştirme yoluna attıkları birer adımdır. Bir başka ifadeyle aşılan her engelin iyi kahramanın erdemlerinden 
birini ortaya çıkarması beklenmektedir. Özellikle çift kahramanlı aşk mesnevilerinde karşıt kahraman olarak hikâyeye dâhil 
edilen olumsuz tipler şairler tarafından özenle tasvir edilmiş, her defasında en kötü, en korkunç, en acımasız, en iğrenç 
kahramanı ortaya çıkarmak amaçlanmıştır. Mesnevilerin genel kurgusunda oldukça önemli yere sahip olan bu 
kahramanların zaman içerisinde belirli yönleriyle benzeşerek tip özellikleri gösterdiklerini söylemek mümkündür. 

Edebî eserlerdeki insan, günlük yaşamda var olan insanın idealleştirilmiş bir kopyasıdır. Yazar, anlatmak istediği 
duruma göre kişileri kendi bakış açısıyla şekillendirerek okura sunar. Gerçek yaşamda ve tarihi süreçte herhangi bir 
coğrafyada yaşamış insan şahsiyet olarak anılırken, tip ve karakterler yazarın zihninde şekillendirilmiş birçok şahsiyetin 
dikkat çekici özelliğini kendilerinde toplayabilirler (Akkuş, 2007, s. 395). Tipleri sosyal bakımdan anlamlı gören Mehmet 
Kaplan, tiplerin “muayyen bir devirde toplumun inandığı temel kıymetleri temsil ettiğini” ifade eder (2005, s. 5). Bunun 
yanında toplumun sevmediği, küçük gördüğü, alay ettiği tiplerden de söz etmek mümkündür.  İyi tiplerde olumlu 
özelliklerin, kötü tiplerde ise olumsuz özelliklerin toplanmasıyla iyilik/kötülük kavramları tecessüm ettirilerek algının 
sınırlarına alınabilmektedir. Özellikle kötülüğün tecessüm ettirilmesi (ne kadar güçlü olursa olsun) onu maddi dünyada 
savaşılabilecek (ve yenilebilecek) bir düşman hâline getirmektedir. Dinlerin ortaya çıkardığı şeytan inancı da bu çerçevede 
düşünülebilir. Şeytanın tecessüm ettirilerek tipleştirilmesi sakınılması gerekenin sınırlarını göstermektedir.      

Anlatma esasına bağlı edebî metinlerin temeli iyi-kötü; doğru-yanlış ya da güzel-çirkin arasında bir çatışmaya dayanır. 
Dolayısıyla iyi, doğru ve güzel kadar kötü, yanlış ve çirkinin varlığı da kurgusal bir gerekliliktir.  XVI. yüzyıl şairlerinden 
Rûmî kaleme aldığı Şîrîn ü Şîrûye adlı mesnevide (Doğan ve Korkmaz: 2004) her şeyin zıddıyla kaim olduğunu söylemiş, 
toprak ile rüzgârın, su ile âteşin, diken ile gülün ve yar ile ağyarın bu zıtlıktan beslendiklerini ifade etmiştir. Rûmî’ye göre 
ateş yakıcı olmasaydı su, diken olmasaydı gül olmazdı: 

“Velîkin kudret-i hakdur bu mefhûm 

K’olur her nesne zıddı-y-ıla ma‘lûm 

Nite kim hâk-ile bâd âb-ıla nâr 

Nite kim hâr-ıla gül yâr-ıla ağyâr 

Su halk olmazdı sûzân olmasa od 

Gül olmaz-ıdı hâr olmasa mevcûd” (beyit: 578-580) 
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XVII. yüzyılda Şem ü Pervâne (Tekin, 1991) kaleme almış olan Feyzi Çelebi (ö.?) ise benzer şekilde sevgilinin adının 
geçtiği bir yerde rakibin, hazinenin olduğu yerde ejderhanın oluşunun zaruri olduğunu ifade etmektedir. Her nerede 
sevgilinin yüzü görünse yanında ağyar da bulunacaktır: 

“Kande ki anıla bir nâm-ı habîb 

Anda eksük degüldür dîv-i rakîb  

Her kande kim mal-a-mal bir genc ola 

La büd anda olmaludur ejderha” (beyit: 618-619) 

(…) 

“Kande kim görünse bir rûy-ı dil-dâr 

Yanında var anun sûret-i agyâr” (beyit: 621) 

Türklerin İslam medeniyet dairesinde hüküm sürdükleri dönemde ürettikleri klasik Türk edebiyatı estetiğinde 
güzellik ve iyiliğin (hüsn) iç içe geçtiği, çirkinlik ve kötülüğün (kubh) de birbirinden ayrılmadıkları görülmekte; iyi olan 
güzel, kötü olan çirkin kabul edilmektedir. Bu sebeple mesnevilerde idealleştirilen iyi kahramanlar güzel tasvir edilir ve 
doğru işler yaparken, kötü kahramanlar ise çirkin tasvir edilerek yanlış işler yaparlar. Bu yolla söz konusu kahramanlar 
tipleştirilmektedir. Mutlak güzelliğe ulaşma ideali çerçevesinde güzele odaklanan ve bu tipi başarılı bir şekilde tasvir eden 
şairler kötü kahramanları da oldukça dikkat çekici bir şekilde tasvir ederek çirkin tipler yaratmışlardır. Kötü kahramanların 
tasvirinde şairlerin çirkinlik ve kötülüğün yanında iğrenç, korkunç, komik gibi estetik değerleri de ön plana çıkardıkları 
görülmektedir (Tanç ve Yiğit, 2021; Yiğit, 2023). Karl Rosenkranz’ın yukarıda ifade edilen görüşüne benzer şekilde, Agâh 
Sırrı Levend, klasik Türk edebiyatı mazmun sistemi içinde sanatçıların sınırları belli bir güzele karşılık çirkinin tasvirinde 
daha özgür olduklarını ifade eder (2016, s. IX).  

Klasik Türk edebiyatındaki tipler üzerine kaynakçada künyeleri verilen Ahmet Atilla Şentürk (1995) ve Abdullah 
Aydın’ın rakip tipini (2018); A. A.Şentürk’ün sûfi-zahid (1996) ve âşık tipini (2016: ss. 372-379); Mehtap Erdoğan Taş’ın sevgili 
tipini (2018) incelediği çalışmalar sayılabilir. Bunların yanında Mehmet Furkan Çelik’in Klasik Türk Şiirinde Tipler adlı doktora 
tezi (2019), Mehmet Özdemir’in Türk halk hikâyelerindeki düşman tipi üzerine kaleme aldığı (2019), Mustafa Duman’ın mit, 
destan ve halk hikâyelerindeki olumsuz tipleri ele aldığı (2020) çalışmalar bulunmakta ve bunlara gün geçtikçe yenileri 
eklenmektedir. Hacer Sağlam’ın Leyla ile Mecnun mesnevilerinin motif yapısını incelediği doktora tezi (2021) ise mesnevilerin 
kataloglanması girişimi açısından bu çalışmayla benzerlik göstermektedir.   

Bu çalışmada ise çift kahramanlı aşk mesnevilerindeki çirkin tipler incelenecektir. Verilerinin toplanması YÖK Tez 
Merkezi’nde bulunan lisansüstü çalışma olarak metin neşri yapılmış ve lisansüstü çalışmalar dışında bağımsız kitap olarak 
neşredilen, Anadolu sahasına ait 96 çift kahramanlı aşk anlatısına ulaşılarak taranmıştır. Bunlardan mensur olanlar ve 
söyleyiş özellikleri itibariyle Anadolu sahası dışında kalanlar değerlendirmenin dışında tutulmuştur. Değerlendirmeye 
alınan mesnevilerden 61’inde çirkin tipi kapsamında değerlendirilebilecek olumsuz/karşıt kahraman tespit edilmiştir. Bu 
olumsuz kahramanlar anlatıdaki rol ve işlevleri açısından tasnif edildiğinde 11 farklı tipe ulaşılmış, bu tiplerin dış görünüş 
ve karakter özellikleri ayrıntılı bir biçimde ortaya konulmuştur. Daha önce masal tiplerini işlevlerine göre sınıflandıran 
çalışmalar Avrupa folkloru ve Türk masalları alanında yapılmıştır. Bunlar Eberhart-Boratav (1953), Aarne-Thompson (1964) 
ve Thompson (2016) tarafından araştırılarak kataloglanmıştır. Bu çalışmada tespit edilen tiplerden anılan kataloglardaki 
tiplerle benzerlik gösterenlerin tip ve motif numaraları belirtilmiştir. Benzerlikler yukarıda anılan kataloglardan Aarne-
Thompson ve Thompson’da tespit edilmiştir. Böylece aynı tiplerin dünya edebiyatındaki benzerlerinin tespit ve tasnifi 
çalışmalarına katkıda bulunmak hedeflenmiştir. Taranan mesnevilerde bu tiplerin ve özelliklerinin yer aldığı beyitlerin 
yazılması makalenin kelime sınırını aşacağı için makalede beyit örneklerine yer verilmemiş; ilgili mesneviler ve beyit 
numaraları makale sonuna tablo şeklinde eklenmiştir (Ek 1). Tespit edilen tipler alfabetik olarak sıralanmış; yazar, eser adları 
anılırken ilgili yayın esas alınmıştır.  

Rol ve İşlevi Bakımından Çift Kahramanlı Aşk Mesnevilerindeki Çirkin Tipler  

1. Cadı [Aarne-Thompson, 1964’te 326D/K.2116.1.1.; Thompson, 2016’da G.200/G.214/G.241.4/G.257.1/G.275.5.1 ile 
benzerlik göstermektedir.] 

Çift kahramanlı aşk mesnevileri yazıldıkları devrin anlatı ihtiyacını karşılamaktadır. Şairler hem eserlerini 
derinleştirebilmek hem de daha ilgi çekici hâle getirebilmek için -bilinçli veya bilinçsiz şekilde- masalsı öğelere de eserlerinde 
yer vermişlerdir. Bu masalsı öğelerden biri de cadıdır. Bu çerçevede bu başlık için yapılan taramada Niğdeli Muhibbî’nin 
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Gül ü Nevrûz, Ümmî Îsâ’nın ve Hâşimî’nin Mihr ü Vefâ, Şeyh Galib’in Hüsn ü Aşk, Ref’î’nin Cân u Cânân adlı eserlerinde cadı 
tipi tespit edilmiştir. 

Mesnevilerde yer alan cadılar kılık değiştirebilen, büyü ile uğraşan, çirkin görünümlü ve korkutucu oluşlarıyla ön 
plana çıkan yaratıklardır. Ümmî Îsâ’nın eserinde cadının bu özelliklere ek olarak küpe binip uçabildiği, kaleleri yerinden 
sarsabilecek kadar rüzgâr estirebildiği söylenmektedir. Niğdeli Muhibbî, Şeyh Galib ve Ref’î’nin eserinde ise cadı, âşığın 
karşısına çıkan engellerden biridir. Şeyh Galib ve Ref’î’nin eserinde oldukça ayrıntılı olarak tasviri yapılan cadının, 
vücudunun hemen bütün uzuvları tasvire konu edilmektedir.  

Karakter özellikleri: Deve kinlidir, huysuzdur. Fitne dağarcığı hayırsız işlerle doludur/fitnecidir, sözleri yılan gibidir, 
insanlar ve cinler ondan korkarlar, şeytanın üstadıdır/şeytana benzer/şeytanın kahpe yardımcısıdır, sihir ve büyüyle meşgul 
olur. Zalim feleğin kız kardeşidir, Dellale bile onun yanında ahmak, Muhtale ise adi kalır.  

Dış görünüşü: Yüzü çirkindir, boyu zehirli diken gibidir, ürkütücü görünür, yüzü kapkara dumandır, ayın on dördü 
gibidir, benleri bağlanmış eşek gibidir, göğüsleri başları aşağı sarkmış domuza benzer, memeleri ayı derisi gibidir, kılları 
yılan gibi kıvrım kıvrımdır, saçı ziftli bir urgandır, iğrenç ve pistir. Çenesi kat kat olmuştur, koltuk altında kurtlar ve 
domuzlar vardır. Başı Karadağ veya firavun tepesidir. Dev yüzlüdür ve yüzü maymun ovası gibidir. Kulakları tarla 
kovuğuna benzer ve kirpi yuvası, sıçan yatağını andırır. Yine kulakları fil kulağına benzer. Gözleri sarıdır, kirpiklerinden 
uzak iki ayrı yerdedir, mavidir, irin akar, pis renkli iki kaplumbağa gibidir, göz çukurları kanlı kuyuya benzer. Kirpikleri 
yengeç ayağı gibidir, kaşları iki çıyan gibidir, saçları iki küme yılandır, kaşı meşhur kanlı köprü gibidir. Ağzından zehir ve 
ateş saçılır, ağzı ve dişleri harap bir kâfir mezarlığı gibidir, alt dudağı pis kokulu fil hortumu gibidir ve dizine kadar sarkar, 
iğrenç sular akar ve lağım kokuları gelir, zehirli yılan ve kertenkele vardır, nefes aldıkça ağzından kan yağdıran bulutlar 
çıkar, ağzından alevler çıkar, cehennem deresi gibidir, yılan ve kurbağa ile doludur, pis salyası lağım gibidir. Dişleri 
sapsarıdır, domuz dişi gibidir. Burnu büyüktür ve yüzüne yayılmıştır, Moda burnunun ovası gibidir ve sırtlan ve kertenkele 
yuvasıdır, çıyan, akrep, fare vardır, karga ve baykuşların yuva yaptığı yalçın kaya gibidir. Pazıları çınar budağına benzer. 
Ayrıca, kötü kokar, akbaba gibi uyuz olmuştur, sürekli çocuk doğurur ve doğurduğu çocuğu yutar. 

2. Eşkıya ve Yağmacı [Aarne-Thompson, 1964’te 956C ile benzerlik göstermektedir.] 

Mesnevilerde insan yiyen, insanlara, kervanlara ve kabilelere saldıran ve onları yağmalayan kişilerden ve kavimlerden 
söz edilmektedir. Bunlar genellikle ya ortada bir sebep olmadan iyi kahramanlara karşı kötülük sergilerler ya da iyi 
kahramanların karşısındaki kötü kahramanın emirlerini uygularlar, genellikle korkutucu, acımasız, kuralsız kişilerdir. Dev 
oldukları da söylenir. Bazıları bir kavmin şahı olarak mesneviye dâhil edilirler. Bu kavmin genelde adı anılmamakla birlikte 
bazen zengî kavmi olarak anılmaktadır. Zengîler genellikle iyi kahraman(lar) güçsüz ve çaresiz kaldığında veya sıkıntıya 
düştüğünde onu yakalayıp esir etmektedirler. Ayrıca zengîler genellikle iyi kahramanların içine düştükleri sıkıntıyı 
pekiştirmek için siyah renkle birlikte anılarak metaforik bir zemine de oturtulurlar. Bu tipe Tutmacı’nın Gül ü Hüsrev, Yûsuf-
ı Meddâh’ın Varka ve Gülşah, Mes’ûd bin Ahmed’in Süheyl ü Nev-bahâr, Cemâlî’nin Hümâ vü Hümâyûn, Kalkandelenli Mu’îdî 
ve Abdî’nin Gül ü Nevrûz, Hâşimî’nin Mihr ü Vefâ, Cebrî’nin Mihr ü Mâh, Lâmi’î’nin Vâmık u Azrâ, Salâmân ve Absâl, Manisalı 
Câmi’î’nin Muhabbet-nâme adlı eserlerinde rastlanmıştır. 

İncelenen 11 mesnevinin 8’inde söz konusu kötü kahramanların belirli isimleri varken (Yûsuf-ı Meddâh, Benî Amr-i 
Pelîd; Mes’ûd bin Ahmed, Sal’lûk; Cemâlî, Semendün; Abdî ve Mu’îdî, Yeldâ; Hâşimî ve Lâmi’î Helhelân; Cebrî Husûf ile 
Küsûf), diğer mesnevilerde belli bir isimden bahsedilmemiştir. Bu kahramanlar genellikle ya devdir veya deve 
benzemektedir. İnsan yemeleri, kan dökücü/içici olmalarının ötesinde dehşet verici görünüme sahip oldukları da 
hissettirilmektedir. Bu sebeple çirkin ve korkutucu olarak çizilen söz konusu kötü kahramanların güçlü oluşlarına da vurgu 
yapılmaktadır. Ayrıca tasvirlerde komik çerçevesinde değerlendirilebilecek ifadelere de rastlamak mümkündür. Bu açıdan 
bakıldığında söz konusu kötü kahramanların korkunç, komik değerleriyle bir arada düşünülmesi ve bu değerler üzerinden 
çirkin değerinin ortaya çıkarılması söz konusudur.  

Karakter özellikleri: Dinsiz, kibirli, lanetli, hırsız gibi yol kesicidir, kötüdür, kan dökücüdür, ikiyüzlüdür, insan yiyen 
murdardır, su yerine kan içer, sireti pis kokular gelen bir yaradır, zalimdir, köpek/gulyabani tabiatlıdır, kibirlidir, 
uğursuzdur, acımasızdır, kara gönüllüdür, hilekârdır, kötüdür.  

Dış görünüşü; Boyu uzundur, çınara, kıyamet akşamına benzer. Elinde demirden bir sütun tutar, çirkindir, pis ve 
murdardır, karadır/kapkaradır, atının ve kendinin giysisi uzundur, korkutucudur, insan yiyen devdir/dev görünüşlüdür, 
görenleri dehşete düşürür. Koltuk altları iki katran çukur gibidir. Yüzü karadır, melâmet akşamına benzer. Gözleri cehennem 
gibi karadır, iki gözü hacamatçının kâsesi gibidir, yanan ocağa benzer. Alt dudağı öküz derisi gibidir ve uzundur, ağzı 
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mağara gibidir ve domuz dişlidir. Fil kulaklıdır. Burnu hıyara ve ejderha inine benzer, burnundan çıkan hava kahır zehri 
gibidir. Yanında kaplan dolaştırır, cesurdur, güçlüdür. 

3. İnsan Dışı Yaratıklar [Aarne-Thompson, 1964’te 896.II.d./1145-1154/1156; Thompson, 2016’da B.20/G.152 ile benzerlik 
göstermektedir.] 

Mesnevilerde insan dışı yaratıklar anlatıya dâhil edilmiştir. Masal dünyasının yaratıklarından ejderha ve devler başta 
olmak üzere aslan, kaplan gibi yırtıcı hayvanların da iyi kahramanların karşısına engel olarak çıkarılmıştır. İyi kahramanlar 
bu yaratıkları öldürerek karşılarına çıkan engeli yok etmektedirler. Genellikle ejderha, dev veya yırtıcı hayvanla 
karşılaşıldığında iyi kahramanın yanındaki halk/kervandakiler korkarken iyi kahraman tehlikenin üzerine atılır ve 
çevresindekileri kurtarır. Bu iyi kahramanda görülmesi gerekli özelliklerdendir ve iyi kahramanın cesaretini, gücünü ve 
sevgili yolundaki kararlılığını göstermesi açısından önemlidir. Ayrıca mesnevilerde hayvan, ejderha, dev şeklinde birbirini 
takip eden engellerden de söz edilebilir. Bu türden örneklerde her engelin bir öncekinden daha güçlü, kötü, acımasız ve 
korkunç olmasına özen gösterilmiştir. Çünkü iyi kahraman ile özdeşleşen okur aşılan her engelde başarma duygusu 
hissetmektedir. En güçlü engele karşı kazanılan başarının seviyesi de artmaktadır. Dolayısıyla insan dışındaki yaratıkların 
anlatının akışında esere dâhil olup, genellikle öldürüldükleri görülmektedir. Ahmedî ve Cem Sultan’ın Cemşîd ü Hurşîd, 
Hassân’ın Mihr ü Müşteri, Lâmi’î’nin Ferhâd u Şîrîn, Veyse vü Râmin ve Vâmık u Azrâ, Şâhî’nin Ferhâdnâme ve Manisalı 
Câmi’î’nin Muhabbet-nâme adlı eserlerinde insan dışı yaratıkların bulunduğu belirlenmiştir. 

Karakter özellikleri: Hışımlı, kibirli, kindar, amansız, sert mizaçlıdır.  

Dış görünüşü: Çirkin ve korkutucu görünür, kuyruğu vardır. Domuz ve öküz derisinden zırhı, başında kümbet gibi 
miğfer vardır. Elinde sütun gibi sopa tutar, sopanın ucunda dünya kadar büyük top vardır. Kavmin askerleri ellerinde öküz 
başı tutarlar. Kiminin fil gibi hortumu, kiminin manda gibi boynuzu vardır. Kimi ejder görünüşlü, kimi domuz yüzlüdür. 
Başı kaplana/aslana benzer, vücudu Demavend Dağı gibidir, teni domuz kıllarıyla kaplıdır, boyu kıyamet gibidir/kıyamet 
gününden uzundur/minare gibidir. Vücudundaki kıllar fitile dönmüştür ve kılıç ve hançer kadar keskindir/göğsündeki 
kıllar birbirine dolanmış yılanlar gibidir. Ayakları öküz ayağına benzer. Pençelerinin ucunda zehirli su vardır, çengel 
tırnakları ecel orağı gibidir. İğrenç şekilli yüzü vardır ve görenleri ürkütür. Yüzlerinde nur ve fer yoktur ve zehir akar, 
melamet akşamıdır. Gözleri kan dolu çanağa benzer/dağ üzerindeki ateş/değersiz şarap; kulakları eşek kulağı; ağzı insanı 
yiyen bir mezar; dili törpü; dişleri halis zehre bulanmış kılıç, azı dişleri kesici alet gibidir. Ağzı sermest olmuş bir deveninki 
gibi salya ile doludur, her biri ağzından zehir saçar ve ateş dolu çukurdur, dişleri ecelin elmas kılıcıdır. Burnu file benzerdi. 
Ayrıca çok güçlüdür, görünüşü, sesi heybetlidir, korkutucudur.  

4. Kötü Babanın Çocukları [Aarne-Thompson, 1964’te 516A.I ile benzerlik göstermektedir.] 

Türk kültüründe ve İslam inancında günah ve neticesinde ortaya çıkan ceza şahsidir; bir kişinin işlediği günah bir 
başka kişiyi etkilemez. Ancak işlenen bir günahın kusurlu olma ve kusurla dünyaya gelme noktasında etkili olduğu 
düşünülür. Nitekim Dede Korkut Anlatıları’nda Tepegöz, Sarı Çoban’ın işlediği günah neticesinde dünyaya gelmiştir (Ergin, 
2018, ss. 15-16).  Osmanlı toplumunda kusurların Tanrı’nın yaratma gücünü ortaya koyduğuna inanıldığından kusurlu 
kimseler toplum nezdinde dışlanmamış, ders ve ibret alma sebebi olarak görülmüştür. Bu anlayışa uygun olarak 
mesnevilerde bu tip çirkin olmasına rağmen her zaman kötü değildir. 

Tutmacı’nın Gül ü Hüsrev’i ile Lâmi’î’nin mesnevilerinde bunun örnekleri yer almaktadır. Veyse ve Râmin’de Gülşeker, 
babasının fena hâlinden dolayı kusurludur. Gül ü Hüsrev’de ise Gül’ü aramak üzere yola çıkan Hüsrev’i esir düştüğü 
zengîlerin elinden zengî şahının kızı kurtarmaktadır. Eserde çirkin tasvir edilen şah kızının iyilik yapması ve iyilik 
yapmasına rağmen çirkin çizilmesi alışılmadık durumdur. “Cehennemlik bir dev gibi” olduğu söylenen bu tipin karakteri 
hakkında çok bilgi verilmez. Vücudu kıllıdır. Teni törpü, karnı cıva doldurulacak tulum, burnu patlıcan gibidir. 

5. Pirezen ve Abdal [Thompson, 2016’da C495.3/F571.3./H1233.1.1/H1233.3. ile benzerlik göstermektedir.] 

Mesnevilerde yaşlı ve çirkin yardımcı ve figür kahramanların olay örgüsüne dâhil oldukları görülür. Bu türden 
kahramanlar iyi kahramanlara yardımcı olmaya ve onlara yol göstermeye çalışırlar. Bu başlık altında değerlendirilecek 
tiplerin karakter özellikleri tasvir edilmemiştir. Yaşlanan insanların vücutlarında meydana gelen değişim ve bozulmalarsa 
genellikle mizahi bir tonda ifade edilmiştir. Bu bağlamda Şeyhî’nin ve Ahmed-i Rıdvân’ın Husrev ü Şîrîn’lerinde Şirin’in 
Hüsrev’e şaka yapmak için kendi yerine geçirdiği kadın; Larendeli Hamdî’nin Leylâ ile Mecnûn’unda Mecnun’un babasına 
oğlu olacağı müjdesini veren yaşlı abdal; Lâmi’î’nin Vâmık u Azrâ’sında Azra ve arkadaşlarına evini açarak yardım eden 
pirezen; Yahyâ Bey’in Yusuf u Züleyha’sında Mısır’da köle pazarına çıkarılan Yusuf’a talip olan yaşlı kadın çirkin olarak tasvir 
edilmektedir. Bu tipin ortaya çıktığı 5 mesnevide tasviri yapılanların 4’ü kadınken, Larendeli Hamdî’nin eserinde erkektir. 
Şeyhî ve Ahmed-i Rıdvân’ın eserlerinde söz konusu kadın eserdeki işlevi gereği adeta karikatürize edilerek tasvir edilmiş, 
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komik değeri ön plana çıkarılmıştır. Yahyâ Bey ve Lâmi’î’nin eserlerinde ise üstünlük duygusunun komiği meydana getirdiği 
söylenebilir. Larendeli Hamdî’nin tasvirinde ise adam, Osmanlı toplumunda görülen abdalların acayip görünümüne 
sahiptir. 

Dış görünüşü: Vücudu buruşmuştur, yüzü gözü eğri büğrüdür, buruşmuştur, göğüsleri boşalmış su kabına/kurumuş 
tuluma benzer, yüzünden/gözünden fer gitmiştir, sırtı ve bağrı yay gibi eğrilmiştir/kamburu çıkmıştır, gerdanı ince tüylerle 
kaplıdır, eli tutmaz, ayakları çarpıktır, görünüşü acayiptir. Yüzündeki benler kara bir çividir. Kirpikleri dökülmüştür, gözü 
açıkta kalmıştır. Dudakları küflenmiş yemeğe benzer ve zehirle doludur, dişleri dökülmüştür, diş kalmadığı için ağzının 
şekli bozulmuştur, pis olan ağzı pis teninde bir çukur gibidir, dudakları açıktır, burnu ileri doğru uzamıştır. Ayrıca bir 
harabede yaşamaktadır.  

6. Rakip ve Düşman [Thompson, 2016’da K.2220/T92/W11.5.3. ile benzerlik göstermektedir] 

Klasik Türk edebiyatının genel kurgusunda önemli yere sahip olan, sevgili ve âşığın kavuşmasını engelleyen, karşıt 
güç, çift kahramanlı aşk mesnevilerinin de değişmez unsurlarındandır. Âşık ve sevgilinin kavuşmasını engelleyen, ağyar 
olarak adlandırılabilecek kahramanlar çirkin çizilmezken, sevgiliyi elde etmeye çalışanlar ise rakip/düşman olarak görülmüş 
ve çirkin tasvir edilmişlerdir. Leyla ile Mecnun’larda âşıkların kavuşmasını engelleyen Leyla’nın ailesi ile Hüsn ü Aşk’ta Hüsn 
ve Aşk’ın kavuşmasını geciktiren kabilenin ileri gelenleri ağyar olarak görülebilirler. Bunların kimlikleri belirsiz olduğu gibi, 
eserde dış görünüş veya karakterlerinin tasvirine rastlanmamaktadır. Bunun yanında Leyla ile Mecnun’larda Leyla ile 
evlenen İbni Selâm’ın da çirkin tasvirine yer verilmemektedir. Bu durumun mesnevinin kurgusu ve söz konusu 
ağyarın/rakibin eserdeki işlevi ile ilgili olduğu söylenebilir.  

Çalışma için yapılan taramada Şeyhoğlu’nun Hurşid-nâme, Fahrî, Firâkî, Celîlî’nin Hüsrev ü Şirin, Behiştî Sinan, Hassân, 
Mîrî’nin Mihr ü Müşterî, Rûmî’nin Şîrîn ü Şîrûye, Yenipazarlı Vâlî’nin Hüsn ü Dil, Bihiştî Ramazan Efendi’nin Cemşâh u 
Alemşâh, Sinoplu Beyânî’nin Şah u Derviş, Rahmî ve Yahyâ Bey’in Şâh u Gedâ, Fazlî’nin Gül ü Bülbül, Vücûdî’nin Hayâl ü Yâr, 
Şâhî’nin Ferhâdnâme, Lâmi’î’ ve Manisalı Câmi’î’nin Vâmık u Azrâ, Çorlulu Zarîfî ve Gelibolulu Mustafa Âlî’nin Mihr ü Mâh 
adlı eserlerinde rakip ve düşman tipinin bulunduğu tespit edilmiştir. 20 mesneviyle en fazla örneğin bu başlık altında tespit 
edilmiş olması rakibin/düşmanın anlatılardaki önemini ortaya koymaktadır.   

Mesnevilerde tasvir edilen rakip/düşmanların güçlü kişiler olmaları dikkat çekicidir. Hıtay padişahı, Çin ülkesinin 
hükümdarı, Segsâr ilinin şahı şeklinde karşımıza çıkan rakip/düşmanlar, bazen de fizikî anlamda güçlü ve zengin olmaları, 
makam ve mevki sahibi olmalarıyla anılmaktadırlar. Bazı durumlarda sadece rakip/rakip grubu şeklinde belirsiz bir insan 
veya insan topluluğunun da tasvir edildiği görülmektedir. Şah u Gedâ’larda ve Vücûdî’nin eserinde bu durum görülmektedir. 
Rakip/düşmanların başarılı olamadıkları, sadece sevgili ve âşığın kavuşmasını geciktirip zorlaştırdıkları söylenebilir. 
Eserlerin genelinde âşıklar yaşarken kavuşurlar. Bu tipe dâhil edilebilecek kötü kahramanların tasvirlerinde daha çok 
karakter özellikleri üzerinde durulduğu söylenebilir.  

Bu başlık altındaki kötü kahramanlar genellikle ölmekte veya sert şekilde cezalandırılmaktadır.  Şeyhoğlu’nun 
eserindeki Boga Han, Hurşid tarafından öldürülür; Yenipazarlı Vâlî’nin eserindeki rakip/düşman eserin sonunda Himmet 
tarafından öldürülür. Lâmi’î’nin eserinde Tûr ve Anton’un yanarak öldükleri, Erdeşir’in, Dilpezir’in babası olduğu için 
affedildiği görülmektedir. Behiştî Sinan’ın eserinde hâcibin oğlu olarak karşımıza çıkan kahraman ise kapıldığı vehim 
sonucunda afyon yutarak intihar eder.   

Karakter özellikleri: Allah korkusu yoktur, özü Tatar’dır. Ne din ne millet ne de mezhep bilir. Birinin kanına girmek 
için haddi aşardı. Hazzı için dünyayı yıkardı. İşi zulüm, düşmanlık, kibir ve kindir, dilinden Allah yolunda bir laf 
çıkmamıştır. Bir serçe için Kâbe’ye taş atar. Laf taşıyıcıdır, vefasızdır, gaddardır, iftiracıdır, kan dökücüdür, gammazdır, iblis-
âdettir, yalancı, mutluluktan uzak, fettan ve melundur. Kötü yaradılışlı kâfirdir. Bütün İslam âlemine eziyet eder. Cahildir, 
gözlerinden her dem zehir akar, kindardır, zalimdir, alçak rakiptir, işi daima gönül kırmaktı, kötü yaradılışlı dev gibiydi, 
insan yiyiciydi, soğuk sözlüydü, yüzü kış akşamlarına benzerdi. Sözü boyu gibi orantısızdır. Aşk hastalarına kara sancıydı. 
Kötü yaradılışlı, ifrit tabiatlı, cehennem ehli gibi kötü dillidir.  

Dış görünüşü: Sakalı farkı görünümdedir, boyu bükülmüştür/kamburu çıkmıştır, derisi kemiklerinin üstüne 
yapışmıştır/zayıftır, sevgilinin kirpiğinin oku gibi sivridir (Gül ü Bülbül’de diken anlatılıyor). Çirkin görünüşlü, kötü 
giyimli, görünüşü buz parçası gibidir. Boyu biçimsizdir, kara yüzlüdür, güçlüdür, kükreyen bir aslan gibidir. Tenindeki her 
damar can alıcı yılan, başı geniş ovadaki dağ gibidir, kızıl tenlidir. Yumruğu ejderha başı, parmakları akrep, beş parmağı 
zulüm kılıcı, yüzündeki benler çivi gibidir. Yüzü gülmezdi, yüzü kış akşamı gibidir (sertti/soğuktu), karadır/kara bir iz 
vardı ve bu sönmüş odun parçasına benziyordu. Kadeh suratlıdır. Kirpiği çivi, göz çukuru zehir kâsesi gibidir. Öyle 
gazaplıydı ki gözü ağlıyor gibi görünürdü. Kan saçan gözleri zehir şişesi gibiydi. Ayrıca mavi gözlüdür ve gözleri katır gibi 
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bakar. Kaşlarının kılları keskin hançer, kirpikleri zehre bulanmış iğne gibidir. Ağzı kırık kamış gibi kötü ses çıkarır, ağzı ve 
dişleri sapsarıdır. Ayrıca fil güçlüdür, aslan onun önünde kedi olur, ok atma konusunda mahirdir, zamanın aslanları onun 
pençesini bükemezdi. 

7. Sırrı Açığa Çıkaranlar [Thompson, 2016’da C420 ile benzerlik göstermektedir.] 

Leyla ile Mecnun’larda Leyla ile İbni Selâm’ın evlendiği haberini getirerek veya aşk sırrını açığa çıkararak sevgilileri 
ayıran bir tip bulunur. Bu tip, gizli kalması gereken bir durumu açığa çıkardığı için hatalı görülmüş ve çirkin tasvir edilmiştir. 
Bazı mesnevilerde Leyla’nın İbni Selâm’la mutlu olduğu, Mecnun’a duyduğu aşk konusunda söylediklerinin yalan olduğu 
yönünde iftiraya da başvuran bu tip, hikâyedeki işleviyle Hüsrev ü Şîrîn mesnevilerinde de karşımıza yalancı tipinden ayrılır 
ve Larendeli Hamdî, Celîlî, Celâlzâde Salih Çelebi, Edirneli Şahîdî, Sevdâî ve Kâfzâde Fâ’izî’nin Leyla vü Mecnûn’larında 
bulunur.  

Bu tipin yer aldığı 6 eserin 5’inde haber getiren kişi kadınken, Kâfzâde Fâ’izî’nin eserinde bu işlev belirsiz bir grup 
insan tarafından gerçekleştirilir. Larendeli Hamdî’nin eserinde aşkı açığa çıkaran ve Leyla’nın evliliği hakkında yalan 
söyleyen iki farklı kadın bulunur. Mesnevilerde bu tip, sırrı açığa çıkarıyorsa gammaz, Leyla hakkında yalan söylüyorsa 
fitneci, sadece Leyla’nın evlendiğini duyuruyorsa görenlere matem verici şeklinde anılır. Fiziksel tasvirler oldukça ayrıntılı 
yapılırken yer yer özgün tasvirlere de rastlanır. Larendeli Hamdî, Celîlî ve Celâlzâde Salih Çelebi’nin eserlerinde iğrenç, 
korkunç ve komik değerleri, çirkin değerini ortaya çıkarmak için kullanılmıştır.  

Karakter özellikleri: Kalleştir, kötü fikirlidir, gammazdır, riyakârdır, ağzından hayır söz çıkmaz, sihirbaza benzer, 
fitnecidir, yüzünü görenleri matem basmaktadır. 

Dış görünüşü: Yüzü karadır/kötüdür/ağlamaklıdır, boydan boya yarıktır, saçları beyazdır, elindeki asası oka benzer, 
boyu yaya/orağa benzer/kamburu çıkmıştır. Pis görünüşlüdür. Teni baştan aşağı tüylüdür. Çöldeki deve benzer. Boynunun 
çevresini damarlar donatmıştır ve zincire bağlanmış köpek gibi görünür. Pazıları kuyu içindeki kara urgana benzer. 
Göğüsleri sarkmış ve eteğine kadar inmiştir. Siyah beni ve çirkin yüzü kül rengi kömüre benzer. Boynunda asılı olan 
ikiyüzlülük tespihi yılan veya ejderhaya, elindeki asa yılana benzer. İki gözü çapaklıdır ve yeşil çanaktaki zırnığa benzer, 
içinden katran sızan mavi bir şişe gibidir. Bacakları zayıf ve güçsüzdür, yokluk dehlizindeki sütunlar gibidir. Pis ağzı 
şeytanın ayağındaki çarığa benzer, ağzındaki dişleri dökülmüştür. Dili zehir söyleyicidir ve mezardan başını uzatmış yılana 
benzer. Ayrıca evinin kapısı gam söyleyen mezardır, boyu oraya girerken kullanılan değnektir.  

8. Şeytan [Aarne-Thompson, 1964’te 756B/823*; Thompson, 2016’da G302.4/G302.9.9. ile benzerlik göstermektedir.] 

Hamdî ve Yahyâ Bey’e ait Yusuf u Züleyha’larda Yusuf’a zarar vermek isteyen kardeşleri yönlendiren ve onları 
kötülüğe teşvik eden şeytanın tasvirine yer verilmektedir. Her iki eserde de şeytan insan kılığına girip kardeşlere 
görünmektedir. 

Hamdî ve Yahyâ Bey’in tasvirlerinde şeytan karşıdan bakan bir kişinin ilk dikkat edeceği ayrıntıları üzerinden 
resmedilmiştir. Hamdî, şeytanın karakter özellikleriyle dış görünüşü arasında bağlantı kurarak, âdeta “kötülüklerin vücut 
bulmuş hali” sözünün bir yansımasını ortaya koymuştur. İslamiyetin etkisiyle şekillenen klasik Türk edebiyatında şeytan 
kötülüğün timsali konumundadır ve mutlak anlamda çirkindir. Hamdî’nin tasvirinde çirkinlikten ziyade kötülük ön plana 
çıkarılmış, giyimi ve aksesuarları üzerinde durulmuştur. Bir başka ifadeyle şeytanın kötülüğü eşyalar üzerinden tasvir 
edilmiştir. Yahyâ Bey’in tasviri ise bunu tamamlar niteliktedir ve şeytanın giyimi ve aksesuarlarının yanında sakalı, yüzü, 
benzi, gözleri ve gözlerinin çevresi de tasvir edilmiştir. Bu anlamda Hamdî ve Yahyâ Bey’in ortaya çıkardıkları şeytan, uzak 
durulması gereken, korkunç ve dolayısıyla çirkindir. Anlatıya tek bir işlev için dâhil olan şeytanın ahvali konusunda 
herhangi bilgiye yer verilmez. 

Karakter özellikleri: İmansız, yalancı, hileci, vefasız, fitneci, düzenbaz, eziyet edici, sapkın/saptırıcı, asi, ikiyüzlü. 

Dış görünüşü: Başında kubbe gibi büyük taç vardır, sarığın omzuna sarkan ucu yalancının dili gibidir, belinde hile 
kemeri, boynunda vefasızlık gerdanlığı vardır. Elindeki asa asilik, boynundaki şal ikiyüzlülüktür. Uzun sakalları tamamen 
ağarmıştır, başında diken gibi bir başlık, başlığın altında siyah sarık vardır ve kara karga gibi simsiyahtır. Sarığın ucundan 
sarkan püskülü kara hırsızların elleridir. Başında çiviler çakılmış bir taç vardır. Ayrıca yüzü zırnık gibi sararmış ve benzinin 
soluk olduğu da söylenmektedir. Gözlerinin çevresi morarmıştır, bu haliyle soluk beniz üstünde çevresi morarmış gözler 
nazar boncuğuna benzemektedir. 
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9. Vezir/Hâcib [Thompson, 2016’da N857 ile benzerlik göstermektedir.] 

Mesnevilerde şahın akıl danıştığı kişiler genellikle vezirler ve hâciblerdir. Akıl danışılan kişiler iyi bir yönlendirme 
yaparlarsa tasvirlerine yer verilmezken, bu kişiler kötülüğe yönlendirmeleriyle ön plana çıkarsa karakter tasvirlerine de 
eserde yer verilmektedir. Bu tasvirlerde bir yöneticide bulunmaması gereken pek çok olumsuz özelliğin söz konusu 
vezir/hâcibde bulunduğu görülmektedir. Bu bağlamda, Şeyhoğlu’nun Hurşid-nâme, Yûsuf-ı Meddâh’ın Varka ve Gülşah, 
Behiştî ve Mîrî’nin Mihr ü Müşterî ve Lâmi’î’nin Veyse vü Râmin adlı eserlerinde vezir/hâcib tipine rastlanmıştır. 

İncelenen mesnevilerde bu olumsuz tip fiziksel özelliklerinden çok karakter özellikleriyle yer almaktadır. 
Şeyhoğlu’nun Hurşid-nâme’sinde vezirin yüzünün kara kabak gibi; Behiştî’nin Mihr ü Müşterî’sinde insan gibi görünse de 
özünde hayvan olduğu şeklinde fiziksel bir tanımlamaya rastlanır. Şeyhoğlu’nun eserindeki vezirin isminin Turumtay 
olduğu zikredilirken, diğer 4 eserde bu tipin belirli bir ismi yoktur. Şeyhoğlu’nun eserinde Turumtay , Siyâvuş tarafından 
kale kapısına asılarak öldürülürken Lâmi’î’nin eserinde vezirin sarayı basılır ve başı kesilerek öldürülür. Mızrağın ucuna 
asıldıktan sonra Râmin’e sunulur. Behiştî ve Mîrî’nin eserlerinde ise bu tipin ahvali belli değildir. Şeyhoğlu’nun eserinde 
diğerlerinden farklı olarak Turumtay, mesnevinin kötü kahramanı Boğa Han’ın, Yûsuf-ı Meddâh’ın eserinde Melik Anter’in 
veziriyken, Lâmi’î, Behiştî ve Mîrî’nin eserinde iyi kahramanların hâcibi/hocasıdır.  

Karakter özellikleri: Arsız, soysuz, hasis, kötü gönüllü, hırslı, cimri, açgözlü, dik kafalı, merhametsiz, yüzü gülmez, 
sert, ahmak ve donuk, mala ve zenginliğe düşkün, kibirli, eğriliği huy edinmiş, kötü yaradılışlı, cahil, ömrünü fitne fesatla  
geçirmiş, kötü kalpli, kurnaz.  

10. Yalancı [Aarne-Thompson, 1964’te 750C (formerly 473) ve 516A I. (a); Thompson, 2016’da J.1456/ J.1456/ A.1371/ A.1371/ 
A.1371.2/ A.1371.2./ A.1372.5/ A.1372.5./G.275.5.1 ile benzerlik göstermektedir.] 

Ferhad/Husrev ü Şîrîn’lerde Şirin’in öldüğü/Husrev’le birlikte olduğu yalanını söyleyerek Ferhad’ın ölümüne sebep 
olan, olumsuz özellikleriyle tasvir edilen bir tip yer almaktadır. Bu mesnevilerde Ferhad ve Husrev, Şirin’e kavuşmak isteyen 
iki âşıktır ve birbirlerine rakip konumdadırlar. İkili arasında artan gerilimin geldiği noktada karşıt kahraman ortaya çıkar. 
Halk anlatılarında Husrev’in dadısı olarak karşımıza çıkan ve Ferhad’a Şirin’in öldüğü/evlendiğini söyleyen bu tip; cadı 
karı, Beyman Garı, ihtiyar kadın, cadı vb. şeklinde adlandırılmakta; aslan/yabani hayvan tarafından parçalanarak 
öldürülmektedir (Özarslan, 2006, s. 127).  Bu tip, rol ve işlev açısından incelenmiş; Fahrî, Şeyhî, Ahmed-i Rıdvân, Azerî 
İbrahim Çelebi, Firâkî, Celîlî ve Sâlim Efendi’nin Hüsrev ü Şîrîn, Lâmi’î’nin Ferhâd u Şîrîn ve Şâhî’nin Ferhâdnâme adlı 
eserlerinde “yalancı tipi” şeklinde ortaya çıktığı tespit edilmiştir. 

İncelenen 9 mesnevide çirkin bir şekilde tasvir edilen bu olumsuz kahramanın adı belirsizdir. Fahrî’nin eseri 
dışındakilerde cinsiyeti kadındır. Bütün anlatılarda Ferhad’a yalan söyleyerek onu Şirin’den ayırma işleviyle yer alır ve 
Ferhad’ın ölümüne sebep olur. Azerî İbrahim Çelebi’nin eserinde Hüsrev tarafından idam ettirilirken diğer mesnevilerde 
akıbeti belli değildir.  

Karakter özellikleri: Sözü şûm, tar, acı, bârid, dehşet verici, öldürücü, korkunçtur. Sahtekâr ve hilecidir, imansızdır. 
Katı/kara kalpli, bahtı kara, nuru gizler, karanlığa sebep olur özü ağu ağacındandır. Kara şeytan karısı, kötülükte şeytandan 
üstün şeytanın hocası, kaynanası, kötülükte rehberdir. Kötülük için çok gezip dolaşır. Kötülüğünü gizler, riyakârdır, hacı 
ana gibi görünür ama büyü yapar. Vesvese vericidir. Cadı özelliklerine sahiptir; çömlek kaynatır, küpe biner, fal açar, çok 
güçlü büyüler yapar, yaptığı büyülerle gökten taş yağdırır, göğü ve güneşi soğutur, gökyüzünü karartır, kelin saçlarını 
çıkarıp, genci yaşlandırır.  

Dış görünüşü: Ucube, korkutucu, yaşlı, kırışık ciltlidir. Baykuşa benzemektedir. Göğüsleri sarkmış/birleşmiştir, ecel 
elinin yumruğu gibidir. Çok zayıftır, titrektir, beli bükülmüştür, pis kokuludur. Kurumuş kara kurum gibidir ve vücudu 
yarayla doludur, yaralardan irinler akar. Ellerinin kınası âlemin kanıdır. Yüzü kapkara, çirkin, tiksindirici ve iğrençtir. Başı 
keldir ya da saçı urgan gibidir. Ayrıca başı yokluğun harap kalesinin üzerindeki elem topu gibidir. Kâkülleri ağarmıştır; 
kâkülü karaysa bela gibi olan başındaki püskül gibidir. Yüzü baykuş evi gibidir, pisliğe benzer. Sararmıştır. Bir yanı güler 
diğer yanı ağlar gibi görünür, alnı tahtadan yapılmış köhne bir duvar gibidir. Yüzünü görenler gamla dolar, yanağındaki 
benler eski duvardaki çiviye benzer, kaşları yanmış ve kara yılana benzer, çenesi Nahşeb çukuru gibidir. Akbaba gibi gök 
gözlü/mavi gözlüdür. Katil bakışlı, kınayıcı, şaşı, çapaklı olarak anılır. Göz çukuru yılan deliğine, suyu çekilmiş pınara 
benzer. Ayrıca gözleri kana bulanmış zehirli tas gibidir. Kaşı bir duvar üstündeki yılana veya kovulmuş şeytanın kemerine 
benzer. Gözü zehirle dolu şişeye, çukurdaki çürük bir cevize benzer/karınca yuvası gibi siyahtır. Gözlerinin sürmesi matem 
maviliğidir. Kirpikleri Timur’un okları gibidir.  Ağzı yamuk, yırtık, kara bir çukur gibidir. Harabeye ve mihnet dehlizine 
benzer. Mezar çukuru gibidir ve küflüdür. Dişleri dökülmüş, ağzı yarık ve pistir, ecel yolundaki yırtık ayakkabı gibidir. 
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Ayrıca ağzı keder ve gam kapısıdır. Keskin dişlidir ve yine ağzı cehennem kuyusuna benzer. Dili zehirlidir ve yılana benzer. 
Burnu mezarın ağzındaki tabut çivisine benzer.  

11. Züleyha [Thompson, 2016’da F.575.1.2. ile benzerlik göstermektedir.] 

Yusuf u Züleyha’ların ana kahramanı Züleyha/Zeliha, anlatı boyunca geçirdiği dönüşümle bir yandan kendi gelişimini 
tamamlarken, diğer yandan Yusuf’un gelişiminde de önemli bir etkiye sahiptir. Anlatının başında güzelliğiyle ön plana çıkan 
Züleyha, Yusuf’un uzak durması gereken bir tuzakken, anlatının sonunda yaşlanıp çirkinleşerek Yusuf’u (güzelliği) arayan 
biri hâline gelir. Bu anlamda Züleyha, Yusuf için bir sınavken, Yusuf, Züleyha’yı tamamlayacak olan kişidir. Çünkü Yusuf, 
eserde güzelliğin timsali olarak yer almaktadır. Bir başka ifadeyle Yusuf’a yakın olan Züleyha güzelken, Yusuf’tan uzak olan 
Züleyha çirkindir. Nitekim mesnevinin sonunda Yusuf’un tekrar Züleyha’ya yaklaşması ile Züleyha kaybettiği güzelliğine 
kavuşacaktır. Bu tipin yer aldığı Erzurumlu Darir, Şerif ve Bilal’in Kıssa-i Yusuf; Suli Fakih, Şeyyad Hamza, Hamdî, Şemsî, 
Hatâyî, Çâkerî, Yahyâ Bey, Kemal Paşazade, Bağdatlı Zihnî, Ahmedî-i Âmidî, Ziyai Yusuf, Nevrûzî, ve Nahîfî’nin Yusuf u 
Züleyha/Zeliha’larında bu durumun ele alındığı görülmektedir.  

Dış görünüşü: Güzelliği gitmiştir, beli bükülmüştür/kamburu çıkmıştır, eski bir bez parçasına sarınmıştır, kilim 
giymiştir, beline ottan kemer yapmıştır, saçları ağarmıştır, saçlarının kıvrımının kokusu kalmamıştır, ağlamaktan kör 
olmuştur. Ayrıca eski ve yıkık bir kulübede yaşamaktadır.  

Sonuç 

Bu çalışmanın sonucunda klasik Türk edebiyatında yüzyıllar içinde oluşmuş güzellik anlayışının yanında bir çirkinlik 
anlayışının da gelişmiş olduğu ve şairlerin güzeli tasvir etmek için belirli kelime kadrosundan ve teşbih unsurlarından 
yararlandıkları gibi çirkini tasvir etmek için de bir gelenek meydana getirdikleri görülmüştür.  

Çift kahramanlı aşk mesnevileri üzerinde yürütülen bu çalışmada rol ve işlevleri açısından tasnif edilerek ortaya 
konulan 11 çirkin tipi İslami estetik terminolojisindeki “kubh” kavramına uygun olarak aynı zamanda kötü/olumsuz 
karakterler olarak tasvir edilmişlerdir. Ancak bazı mesnevilerde çirkin olarak tasvir edilseler de iyi kahramanlara yardımcı 
olmaya ve onlara yol göstermeye çalışan tipler de bulunur. Bu tasvirlerde çirkin yanında “korkunç, iğrenç, komik” gibi 
estetik değerler de ortaya çıkmaktadır. Yusuf u Züleyha’larda güzelliğin iyiliğe; çirkinliğin ise kötülüğe bağlı olduğu 
yönündeki estetik anlayış açıkça görülmektedir. Mesnevi kurgularında bazen antagonist bazen de antagonist karakterlere 
yardımcı rolüyle yer alan çirkin tiplerin çirkin olma sebepleri güzelle/iyiyle çeşitli açılarda çatışmalarından kaynaklanır. Bu 
çatışma iyi/güzel kahramanın cesaret, sadakat ve liyakat gibi olumlu özelliklerini pekiştirir. İnsana dair olumsuz hasletleri 
kendisinde barındıran çirkin bir tipin yenilmesi okura başarma hissi vererek sanat eserinden beklenen katharsisi/arınmayı 
yaşatır. Celîlî, Celâlzâde Salih, Firâkî, Hamdullah Hamdî, Yahyâ Bey, Şeyh Galib, Sâlim ve Ref’î’nin özgün ifadelerle orijinal 
çirkin tipler yarattıkları görülmektedir. Bazı mesnevilerde şairlerin çirkin kahramanı tasvir ederken kendilerini tutamayıp 
açıkça sövgülü ifadeler kullanmaları da çirkin tiplerin katharsis/arınma yaşatma işleviyle açıklanabilir. 

Bu çalışmanın klasik Türk edebiyatı metinlerinin tamamını kapsayan büyük bir tip kataloğunun başlangıcı 
niteliğinde olup yeni çalışmalara kapı aralaması ve “büyük veri”ye katkı sağlaması beklenmektedir.   
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Ek 1: 

Tablo 1: Taranan Eserlere Göre Çirkin Tiplerin Özellikleri 

Eserin Yazarı ve Adı Anlatıdaki Rolü Anlatıdaki 
İşlevi 

Karakter Dış Görünüm Anlatıdaki 
Sonu 

1. Cadı  

Niğdeli Muhibbî Gül ü 
Nevrûz (b.2634-2647) 

Cadı Ferhar’a doğru 
giden Nevruz’a 
âşık olur 

şütr-kı̄̇ne zişt-rū  

Zerd-dı̄̇de 

tünd-ḫū Ṣanasın ḫarzehre durur 
ḳāmeti 

çıḳar zehri dehānından 
ḳatı 
Söylese ol-dem olur āteş-
feşān 

Fitne enbānı-tek olmış 
ṭolı şerr 

Eñsesinden görinür aḳʿas 
gibi 

uyuz olmış ḳarı kerkes 
gibi 

Mār gibi sözleri cānı 
ʿażūż 

Yüzine baḳan kişi örke 
düşer 

Kirpüginden gözleri 
olmış baʿı̄̇d/ İki ayru ara 
yerde nā-bedı̄̇d 

Niçe cānı cinn ü insānı 
ʿażūż 

Enfi pehnā rūyına olmış 
mümās 

Dişleri zırnı̄̇ḫdan geymiş 
libās 

 Ġabġabı pı̄̇çı̄̇de olmış 
ṣalınur 

Esved-i yaḥmūma beñzer 

ṭalʿatı 

 Mār ḳomış şaḫṣa dönmiş 
ṣūreti 

Ṭalʿatı çar-deh ü gözleri 
kebūd 

 Dı̄̇desinden r ı̄̇m aḳar 
mānend-i rūd 

Ruḫlarında beñleri ḫar-
bestedür 

Zişt-rūyından güneş dem-
bestedür 

Ümmî Îsâ Mihr ü Vefâ 
(b.194-198, 210-211, 
477, 482-483) 

Cadı Mağrib şahı 
Mihr’e âşık olur 
ve onu bulup 
getirmesi için 
cadıyı 
görevlendirir  

üstaẕıyıdı şeyṭānuñ Küpüne bindi gider  

Meşġūl olıcaḳ ol bir 
siḥre bār ı̄̇ 
Māt olırdı Bābilüñ 
cāzūları 

Çeşitli kılıklara girebilir 

laʿı̄̇n beñzeridi şeyṭāna  

Hâşimî Mihr ü Vefâ 
(b.4259-4268, 4274, 
4277-4278, 
4291/b.3152-3167) 

Cadı/Sehhare Mihr ve Vefa’nın 
düşmanı  

Sözinüñ telḫi zehr eyler 
gülācı 

Yüzi turşı ṣatar aḳvāli acı Sehhare, Şah 
tarafından 
öldürülür. Köpek nefsiyle eyler 

ḫūkveş ceng 
Bükülmiş yay gibi ḳāmet-i 
ceng 

Ḳatı göñli ṣanasın seng-
i ḫāre 

Aġarmış saçı 

Yüzinde nūrı yoḳ 
şeyṭāna beñzer 

yüzi ḳara 

Mülevveş nekbet-i hem 
kūr u hem ker 

Müşābih aġzınun bārı 
cahı̄̇me  

Laʿı̄̇ne kāfire şeyṭān ile 
cüft  
Eger ı̄̇mān metāʿın siḥr 
ile müft 

Ṣovuḳ yüzi ḳarınuñ ḳara 
beñzer 

Dilinden şerden artuḳ 

gelmemiş ḫayr 

Dehānı ġāra (benzer) 
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Görenler dirdi 
şeyṭāndur degül ġayr 

mürdār u bed-ḫū dil māra beñzer 

 İdüp ḳamçı yılanı 

 turuş-rū 

 nā-pāk cādū 

Şeyh Galib Hüsn ü Aşk 
(b.1381-1400) 

Cadı Hüsn’e ulaşmak 
için yola koyulan 
Aşk’ın 
karşılaştığı 
engellerden biri 

 Câdû-yı mahûf-ı dîv-sîmâ  

Başı Karadağdan nümû-
dâr 

Ağzı, dişi, köhne gûr-ı 
güffâr 

Burnu, Moda burnunun 
ovası 
Sırtlan yatağı keler yuvası 

Sarkmış leb-i zîri tâ 
bezânû 
Mânende-i nâv-ı fil-i bed-
bû 

Kaplumbağa iki çeşm-i 
bed-reng 

Kirpikleri hemçü pây-ı 
harçeng 

İki meme, şekli iki hınzîr 

Kaş yapmış iki kara çiyanı 

Saç yapmış iki küme 
yılanı 

Tarla koğuğu iki kulâğı 
Kirpi yuvası, sıçan yatağı 

Ağzından akar kerîh sular 
Kârîz gibi kötü kokular 

Burnunda çiyan u mûş u 
akreb 
Ağzında zehirli hayye vü 
dab 

Evlâdı doğûrdu bir 
yanından 
Yuttuğu çocukların 
kanından 

Ref’î Cân u Cânân 
(b.1304-1326) 

Cadı Yollarını 
kaybeden Cehd 
ve Can’ın 
karşısına çıkar ve 
Can’ı yolundan 
çevirmeye çalışır  

Bir fitne ki iki desti 

ḳanda 
 

Aldıḳça nefes o gūl-girdār 

Olurdı buḫārı ebr-i 
ḫūnbār 

 

Zāl-i felegiñ çü 
ḫāᵛheridir 

Aġzından anıñ çıḳar 
ʿalevler 

İblı̄̇sin o ḳaḥbe 
yāveridir 

Firʿavn depesi mis ̱āli başı 

 Meşhūr o ḳanlu köpri ḳaşı 

 Dūzāḫ deresi dehānı gūyā 

 Meymūn ovası o naḫs-
sı̄̇mā 

Dehriñ o ʿacūz-ı ḫam-
süvārı̄̇ 
Hem sāḥireniñ de nā-
bekārı 

Fı̄̇l gūşı gibi anıñ ḳulaġı 

 Bāzūları hem çenār 
budaġı 

Dellāle anıñ yanında 
ebleh 

Ḳanlı ḳuyıveş gözi çuḳur 
hem 

 Müjgānları ḳazma lı̄̇k pür-
sem 

Muḫtāle idi o deñlü 
esfeh 

Yalçın ḳaya ṣanki burnı 
merġūm 

İtmiş anı lāne ḳarġa vü 
būm 

 Pistānı ayı ṭulumāsā 

 Dendānı ṭoñuz dişine 
hem-tā 

 Her mūy-ı teni çü mār-ı 
pı̄̇çān 

 Ṣaçı da ḳalınca ziftli urġan 
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 Ḳoltuġı içinde gürg ile ḫūk 

 Aġzında ṭolı yılan ile ġūk 

 Ser-tābe-ḳadem kerı̄̇h ü 
aḫbes ̱ 

 Kārı̄̇z gibi ṣalyası 
mülevves ̱ 

2. Eşkıya ve Yağmacı  

Tutmacı Gül ü Hüsrev 
(b.2380-2383, 2394) 

Zengî kavmi  Gül’e ulaşmak 
için yola çıkan 
Hüsrev’i 
yakalayıp esir 
ederler 

zengı̄̇ merdüm-ḫ ᵛār Ḳad u bālāsı beñzerdi 
çınāra 

 

Yüzi üstinde burnı bir 
ḫıyāra 

Elinde ol seg-i murdar-ı 
ḫūnı̄̇ 

Demürden ṭutmış idi bir 
sütūnı 

Çü zengı̄̇den görür şeh 
tı̄̇re rengi 
Cihān olur gözine çeşm-i 
zengı̄̇ 

bir zişt zengı̄̇ 

Ṭutup elinde bir diri 
pelengi 

Yûsuf-ı Meddâh Varka 
ve Gülşah (b.75-77) 

Benî Amr-ı Pelîd ve 
kabilesi  

Varka ve 
Gülşah’ın 
düğününce 
Gülşah’ı 
kaçırmak için 
gelirler 

bı̄̇-dı̄̇nidi   

kibr 

laʿı̄̇n 

küfr-i şedı̄̇d 

Mes’ûd bin Ahmed 
Süheyl ü Nev-bahâr 
(b.2365-2371, 2375) 

Sa’lûk Dağlarda yaşar, 
kötülük yapmak 
için şehre iner,  

Kimi bulsa ṣoyar idi 

ṣoyḳasın 
Ya öldürüp alur idi 
ḳoyḳası 

Yüzi ḳara vü ṣarp Başı kesilerek 
öldürülür.  

Ṣavaş olıcaḳ ṣanki 
Mirrı̄̇ḫ idi 
Yirin saḫlamaḳda 
Demūr-mı̄̇ḫ idi 

Ḳatı yay çeküp ıraġ 
atardı oḫ 
Ādem ḳanı ḳatında bir 
çöpçe yoḫ 

Cemâlî Gülşen-i 
Uşşak/Hümâ vü 
Hümâyûn (Ilıca, 1961: 
s.90) 

Semendün  ḫunḫar zengi Nice zengi aña olmuşdı 

maḥkūm 
Ki küllü zişt idi murdar u 
meyşūn 

 

Cihānda ḫun-ı merd idi 
murādı 
Ögerdi gece gündüz 
kārbānı 

Kalkandelenli Mu’îdî 
Gül ü Nevrûz (b.823-
831) 

Yeldâ Gül ve Nevrûz’u 
yakalayıp Çin 
Hakanı’na 
hediye eder 

bir siyeh-dil zengī-i şeb  

ḫūn-ḫ ᵛār Gözler yalabır ocaġa 
beñzer 

Ḳan dökici mis ̱āl-i 
Mirrīḫ 

Ḳuvvetde yegāne vü dil-
āver 

ʿAyyāre vü şeb-rev-idi 
ġāyet 

Varurdı yüz ādeme ber-ā-
ber 

Ne dīn bilür-idi ne 
diyānet 

Yeldā gibi key dırāz u bālā 

ḳabīḥ  zişt zengī 

Abdî Gül ü Nevrûz 
(b.1421-1426) 

Yeldâ Gül ve Nevrûz 
kaçarken onları 
takip edip 
yakalar  

merd-i ḫūn-ḫ ᵛārdı o 
murdār 

bir zengı̄̇-yi zift  

Ṣu yirine içerdi ḳan o 
melʿūn 

Libāsı gibi yeldā atı ṭonı 

 Cehennem-veş gözi 

Hâşimî Mihr ü Vefâ 
(b.4396-4413, 4419) 

Zengî/Helhelân Mihr’e âşık olur 
ve onu elde 
etmek ister 

ejdehā-ḫūy pīl-gūş 
 

Eserin 
sonunda Mihr 
tarafından 
affedilir.  

evrānı-nihād  ü ḫūk-
ṭıynet 

Yā eşkālini görse bebr-i 
ġarrān 
Ola dilden ġırīvān u 

ḫurūşān 

seg-perest ü ġūl-sīret Ḳuṭurur yüzlerin 
gördükde Gürgān 
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Belāda ḳavm-i Reyy ü 
ḫalḳ-ı Gürgān 

Görürse yüzlerini dīv-i 

ṣaḥrā 
Olub ḳorḫuyla Mecnūn 
ṭuta ṣaḥra 

Başı beñzerdi ṣan isli 
ḳabaġa 

Muḥaṣṣal ol melāʿīn-i 
zemāna 
Ḫiyel ehli şeyātīn-i 
cihāna 

Dehānı beñzemiş ṣınmış 
canaġa 

Muḥaṣṣal ol reʾīs-i 
cünd-i şeyṭān 

Boyın ṣan yıldırım urmış 
çināre 

 Bezirḫāne sütūnı anda 
bāzū 

 Ṭutaḳlaru ṣanasın kefli 
māzū 

 Dili mār u sözi ṣan zehr 
aġı 

Cebrî Mihr ü Mâh 
(b.1708-1710) 

Husûf ile Küsûf Ay yüzlü 
güzelleri 
avlarlar, Mihr’i 
esir tutarlar 

 Kara suratlu  

Dîv-i zişt-zebân 

Lâmi’î Vâmık u Azrâ 
(b.3715-3722) 

Helhelân Azrâ’yı kaçıran 
zengî kavminin 
şahı, aynı 
zamanda Azrâ’yı 
elde etmeye de 
çalışır  

Luṭf u mihr ü dı̄̇n ü 
ı̄̇māndan ber ı̄̇ 

Ṭalʿatı şām-ı melāmetden 
nişān 

Eserde önce 
Mizban 
tarafından 
hapse attırılır, 
sonra 
Hümâ’nın 
babası olduğu 
için bağışlanır 
(b.5301) 

Sı̄̇ret-i murdārı gibi 
cümle ten 

Ḳāmeti rūz-ı ḳıyāmetden 
beyān 

Dı̄̇v-i ḫūnḫ ᵛār Ḥufre-i ḳaṭrān idi iki beġal 
Her birisi çāh-ı dūzaḫdan 
bedel 

Cāna ḫançer-vār idi her 
bir sözi 

Çerm-i gāv idi leb-i zı̄̇rini 
ṣan 

 Kāse-i ḥaccām idi iki gözi 

 Burnınuñ yili sümūm-ı 

ḳahr idi 

 Çehresinden her dem 
aḳan zehr idi 

 Ürker idi ṣūretinden ins ü 
cān 

Lâmi’î Salâmân ve Absâl 
(b.1410-1413) 

Zengî kavmi   Seg-nihâd  dı̄̇v-i merdüm-ḫ ᵛâr  

Burnı ejder ini 

aġzı ġâr 

ḫûk-dendân 

Gulyabani tabiatlı pı̄̇l-gûş 

ejder-ḫurûş Dı̄̇v-ṣûret 

 Ṣaḫre-i cin yüzlerinden 
vehm alur 

 Cân alıcı gözlerinden 
sehm alur 

Manisalı Câmi’î 
Muhabbet-nâme 
(b.4000-4002) 

Zengî kavmi Azra, Behmen, 
Dilpezîr ve 
Hakîm’i esir 
ederler 

merd-i bî-din Yürütmez olmuşidi 
kârbânı 

 

hun-hor 

hod-bin 

nahs 

Elinden kimse 
bulmazdı emanı  

3. İnsan Dışı 
Yaratıklar 

     

Ahmedî Cemşîd ü 
Hurşîd (b.1560-1561, 
1564) 

Cemşîd’in yolundaki 
engellerden biridir 

Cemşîd’in 
yoluna devam 
etmesini 
engellemek 

 Ḳılıcı fı̄̇l süñüginden Cemşîd 
tarafından 
öldürülür. 

Deġirmen ṭaşı itmiş gürz 
elinde 

Başında ṭaşdan itmişdi 
miġfer 

Mināre ḳāmet 

Cem Sultan Cemşîd ü 
Hurşîd (b.1769-1772) 

Cemşîd’in yolundaki 
engellerden biridir 

Cemşîd’in 
yoluna devam 
etmesini 
engellemek 

 Eşek ḳulaġına beñzer 
ḳulaġı 

Cemşîd 
tarafından 
öldürülür. Öküz ayaġına beñzer 

ayaġı 

Başı beñzer pelenge 
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burnı pı̄̇le 

Teni başdan başa ṭoñuz 
ḳılıdur 

Anuñ biñ dı̄̇v ādem ḫor 
ḳulıdur 

Hassân Mihr ü Müşteri 
(b.3730-3738) 

Mihr’in yolundaki 
engellerden biridir 

Mihr’in yoluna 
devam etmesini 
engellemek 

 İki gözi-di iki ṭās-ı pür-
ḫūn 

Mihr 
tarafından 
öldürülür. Dehānı pür-yalıñdı çün 

dem-i tūn 

Ucına çenginüñ zehr-āb 
virmiş 

Dişi tı̄̇ġine zehr-i nāb 
virmiş 

Dehānı irilikde mis ̱l-i 
sūhān 

Lâmi’î Ferhâd ile Şîrîn 
(b.2680-2685) 

Ferhad’ın yolundaki 
engellerden biridir 

Ferhad’ın yoluna 
devam etmesini 
engellemek 

 kerîhü’ş-şekl peyker 
Yüzini ṣaḫre-i cin görse 
ürker 
yüzi şâm-ı melâmet 
boyı ruz-ı ḳıyâmet 
Başı aṣlana beñzer 
ḳılları dönmiş fetîle 
Gürâz u gâv çerminden 

çuḳali 
Başında miġferi künbed 
mis ̱âli 
Sütûn-mânend elinde 
deste-çûbı/Ucında baġlu 
gûyâ çarḫ ṭopı 

Ferhad 
tarafından 
öldürülür. 

Lâmi’î Vâmık u Azrâ 
(b.4075-4084) 

Vâmık ve 
beraberindeki 
kervana saldırırlar 

Vâmık’a karşı 
kervandaki 
insanların 
merakı uyanır. 

Ḫışm Biri zerd ü birinüñ levni 
siyāh 

Vâmık 
tarafından 
öldürülür. kibr Her dişi bir ḫançer-i 

elmāsdur 
Dırnāġı cān kişti içün 
dasdur 

kı̄̇n Aġzı pür-kef üştür-i 
sermest-vār 
Ḥalḳa olmış ḳuyruġı 
mānend-i mār 

 Cām-ı çeşmi bāde-i aṣfarla 
pür 

 Ṣūret ü ṣavtı mehı̄̇b ü 
sehm-nāk 

Lâmi’î Vâmık u Azrâ 
(b.4729-4738) 

Lâhicân ve Feri’yi 
kaçırmak 

Vâmık’ın son 
aşamada kendini 
tam anlamıyla 
kanıtlamasını 
sağlamak 

Bı̄̇-amān Raʿd-vār iderler idi 
naʾralar 

Vâmık 
tarafından 
ism-i A’zamla 
yok edilirler 

tünd-ḫūy ḳaddi mānend-i menār 

kı̄̇ne-cūy Gözleri kūh üzre āteşdür 
yanar 

Nūr u fer yok yüzlerinden 

zehr aḳar 

Ellerinden her birinüñ 
gāv-ser 

Pı̄̇le beñzer kiminüñ 
horṭūm-ı var 

Kiminüñ boynuzları 
cāmūs-vār 

Kimi ejder-şekl 

ḫūk-rūy 

Yüzleri şām-ı melāmetden 
füzūn 

Ḳadleri rūz-ı ḳıyāmetden 
uzun 

Demlerinden kimi hevā 
pür-dūd olur 

saçar aġzından lüʿāb 

Çengel-i nāḫunları dās-ı 
ecel 

Dişleridür tı̄̇g-ı elmās-ı 
ecel 
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Lâmi’î Veyse vü Râmin 
(b.3966-3976) 

Veyse ve cariyelerine 
saldırır 

Veyse’nin 
kendini 
kanıtlaması ve 
kararlılığını 
göstermesine 
yarar 

 

bebr-i ṣafder pīl-mānend Veyse 
tarafından 
öldürülür. 

Seri künbed teni kūh-ı 
Demāvend 

İki çeşmi ṣan iki kāse-i 
ḫūn 

Dehān-ı pür-şerārı ḥufre-i 
tūn 

çarḫves pür ḥalḳa dünbāl 

Zebān sūhān idi enyāb-ı 
neb-tīz 

Ser-ā-ser nāḫunı çengāl-ı 
ḫun-rīz 

Manisalı Câmi’î 
Muhabbet-nâme 
(b.4125-4128) 

Vâmık ve içinde 
bulunduğu kervanın 
karşısına çıkar 

Vâmık’ın 
gücünü ve 
kararlılığını 
kanıtlamasına 
yardım eder 

 

beş yüz ḳoyunı (yer) Vâmık 
tarafından 
öldürülür burnından anuñ bed 

tütünler (çıkar) 

ḳamu aʿżāsı pul pul 

4. Kötü Babanın Çocukları 

Tutmacı Gül ü Husrev 
(b.2407-2409) 

Zengî şahının kızı Zengîlerin eline 
esir düşen 
Hüsrev’i kurtarır 

muṭlaḳa dı̄̇v-i saḳardı Teni yumşaḫlıġı dörpi 
bigiydi 

Haramilerin 
saldırısında 
ölür Ḳılı ser-tı̄̇zligi kirpi bigiydi 

bādencān idi yüzinde 
burnı 

Ṣanasın jı̄̇veye tulumdı 
ḳarnı  

Lâmi’î Veyse vü Râmin 
(b.4086-4091) 

Vezirin kızı 
(Gülşeker) 

Babası 
tarafından 
Râmin ile 
evlendirilmek 
istenir 

- Velî atasınun ahvâl-i 
zişti/ Ma’îb itmişdi ol 
hûr-ı behişti   

 

5. Pirezen ve Abdal 

Şeyhî Hüsrev ü Şirin 
(b.6525-6532) 

Hüsrev’i kandırmak 
için süslenerek onun 
karşısına çıkarılır 

Süslenip 
Hüsrev’in 
karşısına 
Şirin’miş gibi 
çıkarak onu 
komik duruma 
düşürmek 

sözinden sūr gitmiş burışmış  

İki emcek boşalmış meşke 
benzer 

Tudaḳları küf almış keşke 
benzer 

Yüzinden fer  

Aġaç yayı bigi arḳası baġrı 

Acı ḳavun bigi pür-zeḫr 
saġrı 

Yüzinden biñleridür san 
ḳara mı̄̇ḫ 

Dişi yirinde ḳalmış saru 
zırniḫ 

Açuḳ ḳalmış gözi kirpük 
dökilmiş 

Ahmed-i Rıdvân 
Hüsrev ü Şirin (b.4157-
4162) 

Şirin’in ebesi Süslenip 
Hüsrev’in 
karşısına 
Şirin’miş gibi 
çıkarak onu 
komik duruma 
düşürmek 

 Yüzi gözi egilmiş hem 
buruşmış 

 

Biribirine sarmaşmış 
kırışmış 

Bozulmış agzı dendânı 
dökülmiş 

Bicikleri sogulmış çün 
kuru hîk 

Teninde gerdeni san mûy-
ı bârîk 

Yüzinde bir burun kalmış 
sövelü 

Yiri agzı ten-i nâ-pâki 
kende 

Tutakları açuk  

agzı bulaşuk 

Eli tutmaz ayakları 
tolaşuk 

Larendeli Hamdî Leylâ 
ile Mecnûn (b.763-771) 

Harabede yaşayan 
yaşlı abdal 

Mecnun’un 
babasına ayva 
verir ve bunu 
yemesi halinde 

 Yüz urmuş ḫāke ʿarż eyler 
Ḥaḳ'a ḥāl 

 

ʿAcı̄̇bü'ş-şekl bir abdāldur 
ol 
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çocuğu olacağını 
söyler 

Yüzine yir yir eylemiş yaşı 
yol 

Lâmi’î Vâmık u Azrâ 
(b.2337, 2340-2346) 

Yalnız yaşayan yaşlı 
kadın 

Azrâ ve 
arkadaşlarına 
evini açar 

 Çenber itmiş ḳāmetini 

ḥalḳa-veş 

 

Dı̄̇desi olmış remedden 
şı̄̇şe-dār 

Rişte ḳılmışdı ġam u 
miḥnet tenin 

Yahyâ Bey Yusuf u 
Züleyha (b.2284-2291) 

Pazarda satılan 
Yusuf’a talip olan 
yaşlı kadın 

Yusuf’a talip 
olanların 
arasında isminin 
yazılması 
gururunu 
yaşamak ister 

 ʿAṣâsına ṭayanup eyledi 
āh 

 

Ḳarımış ḳurımış dönmüş 
ḳadîde 

ʿAdem dâlı gibi ḳaddi 
ḫamîde 

Dehânında dişinüñ dürri 
düşmiş 

Buruşmış yüzi arturmış 
enîni 

Sütûn olmasa cismine 
ʿaṣâsı 
Yıḳılurdı vücûdınuñ 
binâsı 

Gözini baġlamış ḫâb-ı 
memâtı 
Ṣorarsan yaşını heftâda 
yetmiş 

Zemâne ḳâmet-i yayın 
ḫam itmiş 

Eli ditrer şuʿâʿ-ı şems-
mânend 

6. Rakip ve Düşman  

Fahrî Hüsrev ü Şîrîn 
(b.4288-4292) 

Hüsrev ve 
Meryem’in oğlu 

Hüsrev’i 
öldürüp Şirin’le 
evlenmek ister 

ḫoş olmazdı anadan hı̄̇ç 
göñli 

Ḳatı yüzlü - 

Eşek beyinlü ezraḳ gözlü 

İşi yindek yavuzlıḳ 
sūriş ü şer 

aşḳar 

Şeyhoğlu Hurşid-nâme 
(b.4000-4009) 

Hıtây padişahı Hurşid’i elde 
etmek ve 
Ferahşad’dan 
ayırmak 

Degüldi Tanrı 
korkusından âgâh 

Yidügi zehr-i mâr u içdügi 
kan 

Hurşid 
tarafından 
öldürülür Tatar idi özi 

Ne dîn bilürdi ne millet 
ne mezheb 

Özin yapmag içün iller 
yıkardı 

Kana girmeg içün 
hadden çıkardı 

Yıkardı nefsi hazzı-y-
çün cihânı 

İşi zulm ü lecâc ü kibr ü 
kîne 

Dilinden gelmemiş hak 
sözde bir harf 

Atar bir serçe-y-içün 
Ka’beye taş 

Hassân Mihr ü Müşteri 
(b.537-543) 

Vezirin oğlu Mihr ve 
Müşteri’nin 
rakibi 

bed-fi’l Güçlüdür.  

nemmâm 

Vefâsuz 

devr-i gerdûn gibi 
gaddâr 

zulm u buhtân saht 
düşvâr 

Çü re’sü’l-kavl başda 
kasd-ı ebdân 
Çü ‘aynü’s-serv gözde 
âfet-i cân 

nabz-ı gammâz 

İzâ vü katlde ef’î vü 
‘akreb 
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Hasedle hîlede san hûg 
u sa’leb 

Firâkî Husrev ü Şîrîn 
(b.2606-2609) 

Hüsrev ve 
Meryem’in oğlu 

Hüsrev’i 
öldürüp Şirin’le 
evlenmek ister 

ʿAḳıldan fehmden b ı̄̇-
gāne 

şı̄̇r-i jiyān ol  

Olurdı hem-dem-i 
evbāş her dem 

İderdi günde biñ kere 
ziyān ol 

Rûmî Şîrîn ü Şîrûye 
(b.329-339, 402) 

Hüsrev ve 
Meryem’in oğlu 

Hüsrev’i 
öldürüp Şirin’le 
evlenmek ister 

tıfl-ı gaddâr Bakardı özi gözi ‘ayn-ı 
ester 

 

hûn-hâr 

Sa‘âdet-hâneler iderdi 
vîrân 

Beşerdi sûretâ sîrette 
ef‘î 

Eser kılmaz-ıdı tiryâk-ı 
nef‘î 

Gözetmezdi ananun 
hakk-ı şîrin 
Atanun telh iderdi 
kand-ı şîrîn 

Unutsa san‘atın şeytân-
ıla dîv 
Bulara ol öğredürdi 
sihrle rîv 

Şer işün şeyhi şeytânun 
mürîdi 

Celîlî Husrev ü Şîrîn 
(b.1883-1884) 

Hüsrev ve 
Meryem’in oğlu 

Hüsrev’i 
öldürüp Şirin’le 
evlenmek ister 

kem-ʿaḳl ferzend   

fitnede rūbāh-ı eyyām 

Behiştî Sinan Mihr ü 
Müşterî (b.758-770) 

Hacib’in oğlu Mihr’e refakat 
eder, Mihr ve 
Müşteri’nin 
arasını bozmaya 
çalışır 

nemmām Ḳaranlıḳda yüzinden reng 
olur dūd 
Gözinde kirpigi mānend-i 
mismār 

Korkusundan 
afyon yutarak 
intihar eder 

Vefāsız  

çarḫ ġaddār Teninde her regi bir cān-
sitān mār 
Yüzi tābūtı üstinde beñi 
mı̄̇ḫ 

bühtan-ı müfettin 

ẓulm-i ḫūn-ḫʿār Saḳalı nev-reh aġzı dişi 
zırnı̄̇ḫ 
Teni lāġar başı çün kūh 
hāmūn 

Girān-cā[n] çün maraż 

nabż ġammāz Kükreyen bir aslan 
gibidir.  Şikeste nāy-veş bed-

gūy u nā-sāz 

Ḫuṣūmet-pı̄̇şe  

iblı̄̇s-ʿādet 

Yalancı 
 

iftirācı 

bı̄̇-saʿādet 
 Velı̄̇kin ḥı̄̇le ger fettān 

[u] melʿūn 

Bihiştî Ramazan 
Efendi Cemşâh u 
Alemşâh (b.1145-1149) 

Çin ülkesinin 
padişahıdır 

Cemşah ve 
Alemşah’ı 
ayırmak ister 

Kāfir-i bed-fiʿāl   

melʿūn 

Ehl-i İslām'ı ḳılmış idi 
zebūn 

Sinoplu Beyânî Şah u 
Derviş (b.386-394) 

Şah’ın rakibi Şah ve Derviş’in 
ayırmak ister 

Okumaduḳ ḳulı idi 
Allah'un 

Kāse-i çeşmi idi kāse-i 
sem 

 

Ḳahrdan çeşmi sem 
döküp her-dem 

Ḳaşları ḳılları çün ḫançer-i 
tı̄̇z 

 Kirpügi nı̄̇şter idi zehr-
āmı̄̇z 

 Ġażabından san aġlar idi 
gözi 

 Ḫande yüzini görmemişdi 
yüzi 

 Ser-i ejder mis ̱āliydi müşti 
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Şekl-i kejdüm gibi idi 
engüşti 

Fazlî Gül ü Bülbül 
(b.1506-1510) 

Gül’ün dikeni Gül ve bülbülü 
ayırmak ister 

Bir ḥarı̄̇f idi tı̄̇z-ṭabʿ u 
ḥasūd 

Pür idi cümle ʿużvı 
ḫançer-i sı̄̇ḫ 

 

Kı̄̇ne-cūd-ı fesād-kār u 
ʿanūd 

Ġamze-i cān-sitan gibi 
ḫūn-r ı̄̇z 

Tı̄̇r-i müjgān-ı yār-veş 
ser-tı̄̇z 

Vücûdî Hayâl ü Yâr 
(b.1666-1672) 

Rakip Hayal ve Yar’ı 
ayırmak 

rakîb-i denî bed-şekl   

Bir belâ-yı siyah u 
nekbet idi 

bed-kıyâfet 

Sözi ağzında zehr-i 
kâtil idi 

Gözi sûrâh içinde san kec-
düm 

Göñül incitmek idi 
dâ'im işi 

 

Şeytanatlar idüp o 
mûzi-i nâs 

 

Rahmî Şâh u Gedâ 
(b.585-589) 

Rakip Şah ve Geda’yı 
ayırmak ister 

ādemi āzār Zişt-rūy  

Dı̄̇v-i bed-s ı̄̇ret Şekli yaḫ-pāre 

merdüm-ḫ ᵛār ḳaddi (…) nā-mevzūn 

Sözi bārid yüzi kış 
aḫşam 

Çeşm-i ḫūn-bārı ṣanki 
şı̄̇şe-i zehr 

sözi ḳaddi gibi nā-
mevzūn 

Şekli kejdüm gibiydi 
engüşti 

Yahyâ Bey Şâh u Gedâ 
(b.876-884) 

Rakip Şah ve Geda’yı 
ayırmak 

ġurab-veş ġammāz siyeh-rū 
 

 

Fiṭne 

hile-sāz Anadan yüzi ḳara ṭoġmış 
idi şuʿbede-bāz 

Şāribüʾl-ḥamr ḳara 
cāhil idi 

Var idi sūretinde ḳara 
nişān 
 Maʿsiyet baḥr-i anı 

boġmış idi 

Fāni dünyā gibi yalancı 
idi 

Ṣūretā beñzer idi şeyṭāna 

Ḫasta-i ʿışḳa ḳara ṣancı 
idi 

Hep nifaḳ idi işi insāna  

Fitnenüñ başı şer işün 
beygi 

Gelibolulu Mustafa Âlî 
Mihr ü Mâh (b.793-799) 

Zerre Mihr’i elde 
etmek için 
Mah’ın rakibi 
konumundadır. 

Harîf-i sûr-engîz  Mihr’den ayrı 
düşer ayrılır 
acısıyla yanar  Nice kez zâr ü hâksâr 

olmış 

Çorlulu Zarîfî Mihr ü 
Mâh (b.413, 417, 432-
433, 710)  

Mah şehrinin 
hükümdarı Pervin 

Mâh’ın 
düşmanıdır. 

Bed-ahter  Eserin 
sonunda 
yenilir ve kızı 
Mihr’i Mâh’a 
vermeyi ve 
cizye ödemeyi 
kabul eder.  

Hîn 

Kâfir 

Bî-dîn 

Bed-hâh 

Yenipazarlı Vâlî Hüsn 
ü Dil (b.851-852, 890-
893) 

Segsâr ilinin şahı Hüsn’e giden 
yolda Dil’e 
engeldir 

Bir dīvdür şerīk-i 
şeyṭān 

Bed-çihre 
 

Eserin 
sonunda 
Himmet 
tarafından 
öldürülür 
(b.2859) 

bed-zebān 

bed-kīş 

Bed-ḫaṣlet 

bed-dil siyeh-rūy 
 bed-endīş 

Bed-sīret 

bed-sirişt 

bed-ḫūy Kendīde-dehān u zīşt-

ṭalʿat ʿİfrīt-nijād u dīv-sīret 

Bed-lehçe mis ̱āl-i ehl-i 
dūzaḫ 

Pür-mekr ü pür-
intiḳām u pür-rīv 

Yenipazarlı Vâlî Hüsn 
ü Dil (Tevbe)  

Zerk Râhib’in oğlu  fitne-engīz/ Pür-ḥīle   

pür-fesād 
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zâlim 

ḫūn-rīz 

Pür-fitne vü s ̱āḥir 

füsūn-sāz 

Efsāne-serā 

kāşif-i rāz 

ʿAyyār-ı cihān 

mekr-eyyām 

ʿUşşāḳa belā 

ḳulūba düşmen 

Yenipazarlı Vâlî Hüsn 
ü Dil (Gayr) (b.2322-
2326) 

Rakîb-i Dîv’in kızı  fitne-sāz-ı ʿālem Peymāne-ṣıfat  

Gerdūn gibi bī-vefā 

ġaddār 

ʿİfrit-nihād Ḳubḥ ile mis ̱āl-i ehl-i 
dūzaḫ dīv-sīret 

Mekkāre-i dehr ü bī-
mürüvvet 

Bed-ḫaṣlet  

bed-sirişt 

bed-ḫū 

Şâhî Ferhâdnâme 
(b.3302-3304) 

Ayyâr  Ferhad’ı tuzağa 
düşürüp 
yakalaması için 
Hüsrev 
tarafından 
görevlendirilir  

Zâl-i gerdûn-ı dûn gibi 
gaddâr 

 Ferhad 
götürürken 
yetişen Şâbur 
tarafından 
kafası 
parçalanarak 
öldürülür.  

Fitne fenninde nitekim 
iblîs  

Dâimâ kârı hîle ve 
telbîs 

Hayr söz gelmemiş 
dehânından 

Şer yagar dâimâ 
zebânından 

Lâmi’î Vâmık u Azrâ 
(Erdeşir) (b.1555-1557) 

Vâmık’ın Azrâ’yı 
aramak için çıktığı 
yolculukta avlandığı 
ülkenin şahı  

Vâmık’ı yenmek Ẓālim Pı̄̇l-zūr Vâmık’a karşı 
düşmanlık 
besleyip onu 
zehirletse de 
hikâyenin 
sonunda, 
Dilpezir’in 
babası olması 
sebebiyle 
bağışlanmıştır. 

ḫūn-ḫ ᵛār 

bebr-kı̄̇n 

bed-fiʿāl 

Hı̄̇le-bāz 

mekr-sāz 

ʿĀlemüñ āşūbı devrüñ 
āfeti 

Lâmi’î Vâmık u Azrâ 
(Tûr) (b.1869-1872) 

Erdeşîr’in damadı Vâmık’ı yenmek Ḳalbi ḳāsı ḫūni-yi pür-
kı̄̇ndür ol 

 Tûr, ateşe 
atılarak 
öldürülür. Ḥaḳḳa ʿāsı̄̇ tūnı̄̇-yi  b ı̄̇-

dı̄̇ndür ol 

Manisalı Câmi’î 
Muhabbet-nâme (Arslan 
Şah) (b.1962-2011) 

Rî ülkesinin sultanı 
Arslan Şah 

Vâmık’ı yenmek Hileci  Vâmık’a 
yenilir, ondan 
affını diler 

İkiyüzlü 

Yalancı 

Manisalı Câmi’î 
Muhabbet-nâme (Tur) 
(b.2336-2339) 

Tûr Dilpezir’e 
kavuşmak ister 
ancak 
kavuşamaz, 
eserde Dilpezir 
gözüyle anlatılır 

Bu ġayretden yüregi 
oda yanmış 
Çalınmış zehre aġuya 
boyanmış 

Ḳudurmış it gibi gözi 
ḳızarmış 

 

Yirinden oḳlı toñuz gibi 
ḳopmış 

Ṭutaġı tepreşüb beñzi 
bozarmış 

Ḳomış ṭoġrı yolı eġriye 
ṣapmış 

 

Mîrî Mihr ü Müşterî 
(b.500-505) 

Hacib’in oğlu Mihr’in rakibi  Bı̄̇-vefāyidi ʿayn-ı devr-
i zamān  

Gözi ʿaynüʾs ̱-s ̱evirveş 
āfet-i cān 

 

Müftin-i ʿālem idi çün 
bühtān 

Ẓulm-i ẓālim mis ̱āli 
ādem-ḫᵛār 

Kirli ġammāz idi nabż 
gūyā 

Ḥabb-i müftinidi o 
bedgirdār 

Ḳātilidi çü efʿı̄̇ vü ʿ aḳreb 

Ḫūk-ḫū 
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ḥı̄̇lekār 

7. Sırrı Açığa Çıkaranlar 

Larendeli Hamdî Leylâ 
ile Mecnûn (b.1215-
1224) 

Yaşlı kadın Leyla ile Mecnun 
arasındaki aşkı 
Leyla’nın anne 
ve babasına 
duyurur 

ḳallāş Yüzi ḳara  

bed-rāy ṣaçları aḳ 

ʿAcūz-ı dehre ol 
ġammāz-ı mühmel 

ʿAṣāsı tı̄̇re beñzer 

 ḳāmeti yāy 

 Ḫabı̄̇s ̱ü'l-şekl 

 bed-s ı̄̇mā 

 Yüzi pür-şaḳḳ 

 teni pür-mū 

 giryān 

 Gören ṣanır anı dı̄̇v-i 
beyābān 

 Ṭonatmış boynınuñ 
eṭrāfını reg 
Çekilmiş gūyiyā zencı̄̇re 
bir seg 

 Yeñi içinde her bāzūsı kim 

 Bicikleri mis ̱āl-i nāy-i 
enbān 
Yirinden ṣarḳub inmiş tā-
be-dāmān 

 köhneydi cihāndan fi'l-
ḥakḳı̄̇ḳa 

Celîlî Leylâ vü Mecnûn 
(b.1372-1384) 

Yaşlı kadın Leyla’nın İbni 
Selâm’la 
evlendirildiğini 
Mecnun’a 
duyurur 

Aġzında zebān-ı zehr-
güftār 

Bār-ı ġam u derd ü 
ġuṣṣadan ḫam 

 

 Bir gūr-ı kühende ṣan ser-
i mār 

 Ol ḫāl-i siyāh ü çehre-i zişt 
Ḫākister-i külḫan üzre 
engişt 

Boynında ki sübḥa-i 
riyā var 

Ḳalmış iki gözleri çapaḳda 
Zırnı̄̇ḫ gibi yeşil çanaḳda 

 Ṣankim görinür dehān-ı 
nā-pāk 

Şeyṭān ayaġında kefşdür 
çāk 

 Ṣan gözlerini kebūd şı̄̇şe 
Kim reşḥa-i neft ider 
hemı̄̇şe 

Saḥḥāre-i rūzgāra 
beñzer 

Ol pāy ki lāġar ü 
zebūndur 

Dehlı̄̇z-i ʿademde ṣan 
sütūndur 

 Dendānı ki düşmiş ol 
dehenden 

 Destinde ʿaṣāsı māra 
beñzer 

Celâlzâde Salih Çelebi 
Leylâ vü Mecnûn 
(b.1451-1457) 

Yaşlı kadın Leyla’nın İbni 
Selâm’la 
evlendirildiğini 
Mecnun’a 
duyurur 

Nice ḳarı ki çoḳ bilür bir 
zāġ 

Yüzi ḳare   

 başı āġ 

Üstine niçe sāl naḥs 
aşmış 

ʿÖmri peymānesi ṭolub 
ṭaşmış 

Fitnede vāḳıfa ḳamū 
ḥāle 

Yine dı̄̇v ḳarısı gibi sayrı 

Gūyiyā dille yidi 
muḫtāle 

Mār-ı efʿi mis ̱āli dipdiri 

Ḫayr söz çıḳmamış 
dehānından 

Şekl-i naḥs 

Zehr yaġardı ṣan 
zebānından 

ḳıyāfeti rüsvā 

 Başdan ayaġa ḳabḳara 
sevdā 

 Kirpi endāmı gibi bir 
sügri 
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Edirneli Şahîdî Leylâ vü 
Mecnûn (b.2678-2679) 

Yaşı ve acayip kadın Leyla’nın ibni 
Selâm’la 
evlendiği 
haberini getirir 

Sözinden zahm urdı 
hâr gibi 

Siyeh-rû  

Dilinden zehr saçdı mâr 
gibi  

Sevdâî Leylâ vü Mecnûn 
(b.758-760) 

Yaşlı kadın Leyla’nın İbni 
Selâm’la 
evlendirildiğini 
Mecnun’a 
duyurur 

Yüzin göreni baṣardı 
mātem 

Bilini zamāne bükmiş idi  

Ol zāra içürdi zehr-i 
mārı 

Kâfzâde Fâ’izî Leylâ vü 
Mecnûn (b.1131-1136) 

Belirsiz kişiler Leyla ve Mecnun 
arasındaki aşkı 
açığa çıkarırlar 

Gammazlık özge 
ibtilâdur 

  

Olup kelimât-ı halk 
hammâl/ Kâlâ-yı 
fesâda ola dellâl 

8. Şeytan 

Hamdî Yusuf u Züleyha 
(1991: s.129) 

İnsan kılığında 
Yusuf’un 
kardeşlerinin 
karşısına çıkıp onları 
kandırmak 

Yusuf’un 
kardeşlerini 
kandırır ve 
hikâyeyi bir 
sonraki 
aşamasına 
geçirir 

Bitmez îmân dilinde 
habbe kadar 

tâcı kubbe kadar   

lisân-ı kizb ü dürûğ 

yok derûnunda zerre 
denli füruğ 

Taylasânî 

Kemeri mekr ü tavk-ı 
avk-ı vefâ 

Hâli hîle makâmı fitne 
vü âl 

Kemeri  

tarîki râh-ı dalâl 

Tavrı cevr Boynu üzre ridâ riyâ 
olmuş Menzili duzah ü kemâli 

dalâl 

Minberi şer nasihatı 
ızlâl 

Eline âsılık asâ olmuş 

Yahyâ Bey Yusuf u 
Züleyha (b.791-795) 

İnsan kılığında 
Yusuf’un 
kardeşlerinin 
karşısına çıkıp onları 
kandırmak 

Yusuf’un 
kardeşlerini 
kandırır ve 
hikâyeyi bir 
sonraki 
aşamasına 
geçirir 

 Aġarmış cümleten rîş-i 
dırâzı 

 

Şu ḫar gibi var idi bir 
ḥôtâzı 

Ḳara şemleyle dönmiş 
dûdgâha 

Ḳara ḳarġa gibi batmış 
siyâha 

Ṣararmış çihresi mânend-i 
zirnîḫ 

Başında tâc u tâcında ser-i 
miḫ 

Gögermiş iki çeşmi 

beñzi ṣolmış 

Gözi göz boncuġınuñ 
ʿaynı olmış 

9. Vezir/Hâcib 

Şeyhoğlu Hurşid-nâme 
(b.4010-4017) 

Boga Han’ın veziri 
(Turumtay) 

Boğa Han’ın 
yardımcısı 

bî-neng Yüzi islü kabag Siyâvuş 
tarafından 
kale kapısına 
asılarak 
öldürülür. 

nâ-cins 

Hasîs 

bed-dil 

bed-fi’l ü murdâr 

Harîs 

mümsik 

düzd ü tama’-dâr 

Yûsuf-ı Meddâh Varka 
ve Gülşah (b.570-571) 

Melik Anter’in veziri  Varka’nın 
dayısını esir 
eder, Varka’yı 
öldürmek ister 

Mekr ü ahbâr u hîle 
ordusı 

  

Şerr ü fitne kılmak ol 
itün hûsı 

Mîrî Mihr ü Müşterî 
(b.497-498) 

Şapur’un 
haciblerinden biri 

Oğlu Behram’ın 
saraya girmesini 
sağlamak 

Külehi gökte naḫveti 
ġālib 

 - 

Egrilik ḫuyı 

ḫilḳati bed idi 
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Lâmi’î Veyse vü Râmin 
(b.4075-4085) 

Han’ın başveziri ve 
Ramin’in hocası 

Han’ın 
emirlerini 
uygulamak 

Hod-rây  Öldürülür. 

Bî-rahm  

Dilin şeb gibi alup 
zulmet-i gam 

Gülmez idi yüzi bir 
dem 

Tünd ü tîre 

Künd ü hîre  

Dem-i ihsânda dest-i 
cûdı baglu 

Ta’âmın bişürürdi hâr u 
hasdan  

Kılurdı cerr bişî cerrin 
megesden 

Behiştî Mihr ü Müşterî 
(b.756-757) 

Şâpur’un kötü kalpli, 
kurnaz hacibi  

Oğlu Behram’ın 
Mihr’e refakat 
etmesine zemin 
hazırlamak  

Cahil  Şekilde âdem ü ma’nâda 
hayvân 

 

Kemâl ü ma’riftden dûr 
u nâdan 

10. Yalancı 

Fahrî Hüsrev ü Şirin 
(b.3401-3403, 3409) 

Ferhad’a yalan 
söyleyerek onu 
Şirin’den 
vazgeçirmek/ayırma
k 

Söylediği yalanla 
Ferhad’ın 
ölümüne sebep 
olur  

Şūm sözlü Ṭonuḳ alınlu   

ṭar sözlü Bıyıġı ṭolu od  

ḳalb u ḳallāb Ekşi yüzlü 

ḳan saçıcı  

acı sözlü  

Şeyhî Hüsrev ü Şirin 
(b.4882-4885, 4889) 

Ferhad’a yalan 
söyleyerek onu 
Şirin’den 
vazgeçirmek/ayırma
k 

Söylediği yalanla 
Ferhad’ın 
ölümüne sebep 
olur 

Ki mekri andan 
ögrenürdi iblı̄̇s 

Kurımış süñük üstinde 
derisi 

 

Ḳatı göñli  yüzi ekşi 

ḳara şeyṭān ḳarısı kerkes-leyin gök gözlü 
ḳarı Eli tesbı̄̇ḥli vü başında 

meyzer 
Ve-lı̄̇kin ġūl bigi şerre 
reh-ber 

sözi acı 

şer sözlü 

Ahmed-i Rıdvân 
Hüsrev ü Şirin (b.2561-
2569) 

Ferhad’a yalan 
söyleyerek onu 
Şirin’den 
vazgeçirmek/ayırma
k 

Söylediği yalanla 
Ferhad’ın 
ölümüne sebep 
olur 

Ki çog eskitmişidi kefş 
u mûze 

Kerîhidi be-gâyet zişt-
çehre 

 

mekrinden anuñ 
ürkerdi Hannâs 

Görenüñ korkudan ödi 
sıdardı 

telbîsidi tezvîr Gözinüñ şîşesi pür-semm-
i kâtil 

vesvâs Başı tazlak saçı 
dökülmişidi 

Bügü itse yire taşlar 
yagardı 

Bili sarsak iki bükülmişidi 

Kolu dökmiş poha 
beñzerdi yüzi 

Azerî İbrahim Çelebi 
Hüsrev ü Şirin (b.1264-
1280) 

Ferhad’a yalan 
söyleyerek onu 
Şirin’den 
vazgeçirmek/ayırma
k 

Söylediği yalanla 
Ferhad’ın 
ölümüne sebep 
olur 

Maḫlūṭ belāyıla peyāmı Bir zişt-liḳā vü köhne çün 
būm 

Husrev 
pişman olur ve 
cellada 
emredip 
kadını 
öldürtür 
(b.1330-1332). 

Her bār işi dürūġ-ı bı̄̇-
ḥad 

Aġzı gibi kec 

Şeyṭānlaruñ olmış 
ūstādı 

Gözler iki gözleri melāmet 

Kim ḫayrdan olmış idi 
ḫālı̄̇ 

Bir mār lisānı zehr ile pür 

Ḳalbi de yüzi gibi 
ḳararmış 

Yā bir ḫum derd-i ḳahr ile 
pür 

Ẓāhirde ġam ile pür-teb 
ü tāb 
Aḳar gözi yaşı ṣanki 
seyl-āb 

Dehlı̄̇z-i ẓalām-ı ġam 
dehānı 
Yā būm-ı melāmet āşiyānı 

Gözler iki çeşm-i bı̄̇-nişānı 
Biri yiri biri āsmānı 

Ol ḳara yüzi anuñ 
ṣararmış 

Hem söyler ü dem-be-
dem hem aġlar 

Firâkî Husrev ü Şîrîn 
(b.1815-1832) 

Ferhad’a yalan 
söyleyerek onu 
Şirin’den 

Söylediği yalanla 
Ferhad’ın 

uʿcūbe-yi dehr Ḳurımış ḳarımış   

Özi aġu aġacından yaḳlaşmış ölümi 

Özi aġu aġacından dönmiş ügüye 
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vazgeçirmek/ayırma
k 

ölümüne sebep 
olur 

Çürütmiş ʿömrini siḥr ü 
büyüye 

Bükülmiş bili 

Şehirde ḥacı analıḳ 

ḳılıcı 
Ṣuya baḳıcı vü arpa 
ṣalıcı 

İki emcekleri ḳaṭran 
tulumı 

Ḳuması iş bu dünyā-yı 
denı̄̇nüñ 

Hemān ḳalmış derisiyle 
kemügi 

Ḳayınanası iblı̄̇s-i 
laʿı̄̇nüñ 

Çapaḳlanmış gözi 

küflenmiş aġzı 

Ḳurımış ḳara ḳurum gibi 
maġzı 

Dökülmiş dişler 

aġzı şöyle bomboş 

Ḫarābedür k’öter içinde 
bayḳuş 

köhne-meşheddür dehānı 

Gözi beñzer hemān surāḫ-
ı māra 

Daḫı şol ṣuyı ṣoġulmış 
buñara 

Ṣaçı urġan 

ḳaddi dārayaġı 
O dār-ı fitnenüñ iki ṭayaġı 

Celîlî Hüsrev ü Şirin 
(1574-1581, 1583) 

Ferhad’a yalan 
söyleyerek onu 
Şirin’den 
vazgeçirmek/ayırma
k 

Söylediği yalanla 
Ferhad’ın 
ölümüne sebep 
olur 

ʿacūze dehr bigi Gözi bir şı̄̇şe-i pür-zehr 
bigi 

 

Leb-i gūr üzre tābūt-ı 
muʿallak  
Lebi üstinde ol bı̄̇nı̄̇dür el-
ḥaḳ 

Dehān-ı çāki dehlı̄̇z-i 
ʿademdür 

İki leb ṣan der-i endūh u 
ġamdur 

Ser-i bı̄̇nı̄̇de aġzı çāk ü nā-
pāk 
Ecel pāyında ṣan bir 
kefşdür çāk 

Cebı̄̇ni taḫtadan bir köhne 
dı̄̇vār 

Ḳaşı dı̄̇vār üstinde siyeh 
mār 

İki pistānı ṣan muşt-ı yek-
engüşt 

Yüzi ḳara kedū-yı zift bigi 

Gözi gök şı̄̇şe-i pür-neft 
bigi 

Dehān içre zebānı itse 
güftār 
Ḳımıldar gūr içinde ṣan 
ser-i mār  

Şâhî Ferhâdnâme 
(b.4262-4274, 4276) 

Ferhad’a yalan 
söyleyerek onu 
kandırmak 

Söylediği yalanla 
Ferhad’ın 
ölümüne sebep 
olur 

San’atı meğer mekr ü 
hîle vü tezvir 

Bed-likâ suret  

Âlem-i mekr ü fitneye 
şeb u rûz 

Mûy-ı acûz 

Acûzeyi şûm Bedeni kal’a-i harâb-ı 
‘adem 

Seng-i hârâyı sihr ile ide 
mûm 

Başı ol kal’a üzre top-ı 
elem 

(kalmamış) kalbi içre 
imânı 

Gözleri tâs-ı zehr-i hûn-
âlûd 

Sözi bârid  Kaşı tâk-ı Azâzil-i merdûd 

 Agzı dehliz-hâne-i mihnet 

 San zebânı zebâne-i şiddet 

 Kalmamış ağzı içre 
dendânı 

 Yüzi kış ahşamı 

İki pistanı müşt-i dest-i 
ecel 
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Yüzi pür-çîn 

Lâmi’î Ferhâd u Şîrîn 
(b.6669-6698) 

Ferhad’a yalan 
söyleyerek onu 
Şirin’den 
vazgeçirmek/ayırma
k 

Söylediği yalanla 
Ferhad’ın 
ölümüne sebep 
olur 

Füsûn u sihr ilinüŋ zû-
fünûnı  

Cihân-girdâr u zâl-i sâl-
hôrde  
Teni şer işde zinde göŋli 
mürde 

 

Huyût-ı mekr ü dem 
nakş-ı cebini  

Yüzinüŋ çîni nakş-ı hatt-ı 
telbîs  

Düzüp destân ile sözler 
yaraşık  
İder keyvân-ı pîre mihri 
‘âşık 

Dehânı gûr-ı kende 

Bürûdet fennini ‘arz 
itse dehre  
Sovukluk düşürür mihr 
ü sipehre 

burnı tâbût 

Cadı özelliklerine 
sahiptir (çömlek 
kaynatır, küpe biner, 
çeşitli büyüler yapar) 

Gören bâdâm-ı çeşmin 
hücre içre  
Çürük kozdur döner dir 
hufre içre 

Fal açar Gözinüŋ sürmesidür nîl-i 
mâtem  

Kınası ellerinüŋ hûn-ı 
‘âlem 

Sâlim Efendi Husrev ü 
Şîrîn (b.3301, 3308-
3319) 

Ferhad’a yalan 
söyleyerek onu 
Şirin’den 
vazgeçirmek/ayırma
k 

Söylediği yalanla 
Ferhad’ın 
ölümüne sebep 
olur 

Ẓulmet es ̱eri yüzünde Ẓulmet es ̱eri yüzünde 
maʿlūm 
Elbetde gören olurdu 
maġmūm 

- 

Baḫt-ı siyehi Baḫt-ı siyehi gibi o kākül 
Olmuşdu ser-i belāda 
püskül 

Reng-i şebi siḥr ile o 
mekkār 
Etmişdi gözünde kuḥl-ı 
envār 

Yanmış iki ṭāḳ-ı ebruvānı 

Mār-ı siyehiñ yāḫʿud 
mekānı 

Kārıydı hemı̄̇şe siḥr-i 
efsūn 

Baḫtı gibi çehresi ḳararmış 

Kākülleri kı̄̇neden 
aġarmış 

Ḫāl-i ruḫu var ise bed ı̄̇dār 
Dı̄̇vār-ı kühende eski 
mismār 

Dendānı mis ̱āl-i erre-i 
ġam 

Seng olsa daḫı keserdi ol 
dem 

Çāh-ı ẕeḳanında nisbeten 
heb 
Bir kūşe olurdu çāh-ı 
Naḫşeb 

Ġayyā ḳuyusu gibi dehānı 

Çeşmān-ı siyāhı lāne-i 
mūr 

Müjgānları anda tı̄̇r-i 
Tı̄̇mūr 

Pür-zaḫm idi hem aḳar 
ḳoḳardı  

11. Züleyha 

Erzurumlu Darîxr 
Kıssa-i Yusuf (b.1941-
1944) 

Mısır şahının eşi Yusuf’u elde 
etmek için çeşitli 
yollara başvurur 

 firāḳında cemāli ḳalmadı  

Aġlamaḳdan gözsüz oldı 
nā-tüvān 

Servi ḳaddi ḳayġudan oldı 
kemān 

ḥüsni gitti 

Suli Fakih Yusuf u 
Züleyha (b.2851-2853, 
2855-2857, 2986-2987, 
2998-3007) 

Mısır şahının eşi Yusuf’u elde 
etmek için çeşitli 
yollara başvurur 

 Gözsüzidi Zelḫā bı̄̇-
dermānıdı 

 

Bir eski çaput almış 
egnine 

Ḥüsni defterin felek 
dürmüşidi 



549 ●     D İ V A N  E D E B İ Y A T I  A R A Ş T I R M A L A R I  D E R G İ S İ  /  T h e  J o u r n a l  o f  O t t o m a n  L i t e r a t u r e  S t u d i e s  

Divan Edebiyatı Araştırmaları Dergisi 33  
(Aralık 2024) 
 

Şeyyad Hamza Yusuf u 
Zeliha 

Mısır şahının eşi Yusuf’u elde 
etmek için çeşitli 
yollara başvurur 

 Kilim geydi kuşak eyledi 
otı 

 

Görmez oldı aglamakdan 
gözleri 

Hamdî Yusuf u Züleyha 
(1991: 376-377) 

Mısır şahının eşi Yusuf’u elde 
etmek için çeşitli 
yollara başvurur 

 Şeyb bastı kadem şebâb 
üzre 

 

Yağdı kâfûr müşk-i nâb 
üzre 

Sünbülü zâğ gûnu bûm 
oldu 

Semenin sîm ü rengi mûm 
oldu 

Hüsnü evrâkı pür-şiken 
oldu 

İlle kalmadı müşk bûyu 
anun 

Oldu hüsnü bînâsı zîr ü 
zeber 

Câmi-i hüsnü ol dem oldu 
harâb 

Felek etti nihâl-i kaddini 
çeng 

Kalmadı çünkü yele verdi 
cemâl 

Başta ayakta efser ü halhâl 

Şemsî Yusuf u Züleyha 
(b.1873-1874) 

Mısır şahının eşi Yusuf’u elde 
etmek için çeşitli 
yollara başvurur  

 göz[i] hìç görmezdi yolın  

bir ḳarı dutardı elin 

ʿacūze 

Hatâyî Yusuf u Züleyha 
(b.790-791) 

Mısır şahının eşi Yusuf’u elde 
etmek için çeşitli 
yollara başvurur 

 ḳarımışdı  

kör idi 

ḫor idi 

Bir kilim geymiş 

Çâkerî Yusuf u Züleyha 
(b.3433-3442, 3455) 

Mısır şahının eşi Yusuf’u elde 
etmek için çeşitli 
yollara başvurur 

 Bükildi serv-ḳaddi bār-ı 
ġamdan 

 

Cüvānken anı çerḫ itdi 
pire-zen 

Çü ḳıldı gözlerünüñ 
nūrını güm 

Ne başda tāc u ne ayaḳda 
ḫalḥāl 

Olup dı̄̇bā vü aṭlāsdan tehı ̇̄ 
dūş 

Yüzinde ḳalmadı zer-beft 
burḳaʿ 

Yahyâ Yusuf u Zeliha 
(b.4361, 4364-4366, 
4403-4404, 4502-4506, 
4510-4513) 

Mısır şahının eşi Yusuf’u elde 
etmek için çeşitli 
yollara başvurur 

 Ṣadet gibi burışdı rûy-ı 
zîbâ 

 

Başında ḫâra döndi mûy-ı 
raʿnâ 

Aġardı kâküli döndi hilâle 

Ṣaçınuñ ẓulmeti hep nûra 
döndi 

Dönüp aḳ câmeye ṣaçı 
ḳarası 

Sefîd oldı aña mâtem 
libâsı 

Ṣarardı sâza döndi beñzi 
anuñ 

Vücûdı ḳalʿasın ḳılmaġa 
ifnâ 

Ḳamışlar ḍarbzenler oldı 
gûyâ 

Hümâ-yı ḥüsnüñi devrân 
uçurmış 

Żaʿîf itmiş seni devr-i 
zemâne 

Kemal Paşazâde Yusuf 
u Zelîhâ (b.7389-7396) 

Mısır şahının eşi Yusuf’u elde 
etmek için çeşitli 
yollara başvurur 

 Geçüp çaġı bozıldı ḥüsni 
bāġı 

 

Ḫazān-ıla bozıldı lālezārı 
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Güli ṣoldı vü ṣavuldı 
bahārı 

Ḫam oldı serv ḳaddi bār-ı 
ġamdan 
Hilāle döndi inceldi 
elemden 

ḫalḳa-veş ḳaddi bükildi 

Yitürmişdi gözinüñ şeb-
çerāġın  

Bağdatlı Zihni Yusuf u 
Züleyha (b.4041-4042, 
4050, 4070-4071, 4073-
4078) 

Mısır şahının eşi Yusuf’u elde 
etmek için çeşitli 
yollara başvurur 

 Mûya döndi ol ten-i 
zâr/Gül-i ter şahı oldı 
nahl-i kâfûr 

 

Kıragı yagdı sünbülzârı 
üzre 

Nihâl-i kâmetine ‘ayb ârız 

Ten ü endamı ditrerdi 
yürürken 

Bükülmendi rûhı künc-i 
hazende 

Kaşında nâzdan pür-çînki 
kaldı/Rûhı ayînesine aks 
saldı 

Büküldi şöyle kaddi bâr-ı 
gamdan 

Kaddi ham oldı 

Ahmedî-i Âmidî 
Yusuf u Züleyha (b.1689, 
1691, 1694-1695) 

Mısır şahının eşi Yusuf’u elde 
etmek için çeşitli 
yollara başvurur 

 Eyledin kocalıgı kakınç 
bana 

 

Bâr-ı aşkın tenimi kıldı 
koca 

Hep güzeller şâhıydı 
evvelüm/Bâr-ı aşkım 
âhiri bükdi belüm 

Âteş-i ‘aşkun beni kût 
eyledi/Yandurup cismimi 
fertût eyledi 

Daldı bahr-i ‘aşkına cân ü 
tenüm/Kalmadı revâne 
dermanum benüm 

Ziyai Yusuf Yusuf ile 
Züleyha (b.4179-4192) 

Mısır şahının eşi Yusuf’u elde 
etmek için çeşitli 
yollara başvurur 

 Gamunla pîr olup gitdi 
mecâlüm/Solup düşdi 
gül-i bag-ı cemâlüm 

 

Dedi çeşmün ne demden 
oldı bî-nûr/Eyitdi gün 
yüzünden olalı dûr 

Didid bâg-ı ruhun gülzârı 
noldı/Eyitdi bâd-ı hicrân 
ile soldı 

Didi kanı o hüsn-i ‘işve-
engîz/Eyitdi hüsn bâzârı 
geçer tîz 

Didi noldı bahâr-ı nev-
civâni/Eyitdi pîr kıldı 
gam hazânı 

Didi gitmiş lebün mihri 
nedendür/Eyitdi dehr-i 
bed mihr Ehrimen’dür 

Didi handende berk 
ururdı dendân/Eyitdi bî 
bekâdur berk-i handan 

Didi başun niçin böyle 
agardı/Eyitdi ebr-i 
gamdan berf yagdı 

Didi kaddün niçün bu 
resme hamdur/Eyitdi 
bâr-ı peştüm kûh-ı 
gamdur 

Didi kaşun niçün kej kıldı 
râyın/Eyitdi okın itdi 
yasdı yâyın 
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Didi rûyun ne meh mihr 
idi enver/Eyitdi mihr ü 
meh sen şâha çâker 

Kerküklü şair Nevrûzî 
Yusuf u Züleyha (b.6903-
6907) 

Mısır şahının eşi Yusuf’u elde 
etmek için çeşitli 
yollara başvurur 

 Sana n’olmış kanı ol hüsn 
ü cemâl/didi aldı anı 
hicrân-ı visâl 

 

Didi ham olmış neden ol 
kametün/didi bükdi anı 
bâr-ı mihnetün 

Didi n’oldı nûrı ol şehlâ 
gözün/(…) didi 
hasretünle aglamak aldı 
anı 

Nahîfî Yusuf u Züleyha 
(Üst, 2007: s.913-914) 

Mısır şahının eşi Yusuf’u elde 
etmek için çeşitli 
yollara başvurur 

 Gözsüz olmışam  

Bî-mecâlim  

Ne gençlik kaldı 

Geçdi ömrim 

Kanı ol hüsn-i cemâl 

Şerif Kıssa-i Yusuf 
(b.1241) 

Mısır şahının eşi Yusuf’u elde 
etmek için çeşitli 
yollara başvurur 

 Olmışıdı pîr  

Gözleri görmez kendüsi 
olmış hakîr 

Bilal Kıssa-i Yusuf 
(b.759-760) 

Mısır şahının eşi Yusuf’u elde 
etmek için çeşitli 
yollara başvurur 

 Gözleri a‘mâ  

İki kat oldı kaddi kâmeti 

İki cariye tutarlar anı 
durur inleyü 


